LA GRAN COMEDIA. 

3L MONSTRUO 

DE LOS JARDINES- 

•iefra que fe reprefentó á fus Magéílades en el Salón 

Real de Palacio* 


E DON EED^O CALDERON DE LA DA DA%A, 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Aquí! es-, 

Vlifes. 

El Rey de Egnido. 
Eidero , Principe. 
D anteo , criado. 
Libio , criado, 
t Criados, 
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De id amia , Infanta. 
La Diofa Tetis. 
Cintra , Dama. 
Sirene , Dama. 

Ar minia , Dama. 
Muficos. 

Acompañamiento. 


JORNADA PRIMERA. 


El teatro ferd de Marina , con -algunos efe olio s s 
y como dejierto ; y diz.en dentro Marineros , 
jj' gente. 

Todos. Vira ai Mar. Vho. Es inútil la porfía, 
porque el viento que corre es travesía. 

Otro. Amayna la mayor. Otro. Iza el trinquete, 1 

Otro. A la driza. Otro. A la efeota. 

Otro. Al chafaldete. 

Ino. Dé el Eíquife en la Playa, 

Y Principe no mas a tierra vaya,' 

ya que abijmos de yelos 

nos cubren. Enos. Piedad, DIofes. 

Otros. Piedad , Cielos. 

láb. Piedad, Cielos, piedad, Dioies ía?fado<£ 

a “ >- a 
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y íí del voto que ofrecí obligados, 
en eñe Eíquife , elte fragmento poco, 
que ha íido mi Delfín , la. orilla toco 
defta deíkrta playa, 
que del Mar la fobervia tiene á raya, 
veréis que fiel en clima tan remoto 
la. arena befo , y revalido el voto, 
pues defdicha no ay , no- ay defconfuelo, 
que no enmiende el vivir. , £ . 

Libio dentro. Válgame el Cielo! 

Lidor. Cuya efta vozhafido? Sale Libios 
Lib. De vn Cofrade de.Baco , que ha falido, 
por no hazerle traycion, del Mar á nado, 
pues el no beber agua le ha eícapado. 
Lidor . Libio ? Libio.. Señor? 


Lidor. Notable, es mi alegría, 

viendote vivo. Lib. Qual fera la mja? 

Lidor. En fin , folo los dos hemos falido 
á tierra. Lib. En que. fe ve quan bueno ha íido 
{ pues vencimos ios dos las amenazas 
del Mar ) el fer los hombres calabazas. 

Lidor. Mira. íi, en lo fragofo deftas. peñas 
fendas hallas , o feñas, 
que de fus moradores den indicio. 

Libio. Ni cabaña defcubro , ni edificio, 
ni cofa., que no advierta, 
fer efta Isla barbara. , y defierta.. 

Lidor. Dizes bien , pues fus troncos, 

que de quexarfe al Abrego eftán roncos, 

mal pulidos los veo,. 

fus plantas fin cultura , fin afleo 

fus flores , fol© oyendo, en ecos graves 

bramar las fieras ,y gemir las aves: 

todo dize. terror , puefto que dize¿. 

AquiLdent. Aymiferode mi! ay infelize! 

Lidor. Oifte vna. voz ?. Lib. Y lleno 
de alfombro , juzgaría que en el feno 
de aquefta peña, bruta 
fe formo fu lamento.. Lid.. Ni aqulay gruta,’ 
ni quiebra alguna que fu dueño oculte, 
f¡ ya nO es que. en fu centro, le. fepulte; 
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pero efcuchémos otra vez , y vamos 
lo intrincado rompiendo deftos ramos, 
liaíla íaber que voz , que tierra es efta. 

Dentro iriftrumentos. 

Muf. dent. Venid , venid. Zagales, 
al Templo divino de V enus, y Marte. 

Ud Bien que cíle no es Defierto , juzgo aora. 
República es entera, pues cén taita- 
variedad , ya fe canta , y ya fe llora. 

Ltb. Adonde no fe llora , y no fe canta, 
bien ,que a mi mas me efpanta 
aquella voz , que dize. . c .. , 

Aquildent. Ay m ifero de mi! ay mfelxzc! . 

Libio. Que me confuela aquella, 

por mas que a opoficion de fu querella, 
en conceptos repita desiguales. 

Jlfuf. Venid , venid , Zagales, &c. 

Lid. Vnefquadron feftivo 

pifando el feno d.efte efcollo altivo, 
ni bien Mar , ni bien Tierra, de íu cumbre 
vencer juzga la infneñfa pefadumbre. 

Lib. Salgárnosles al paflo, 

y informados del naufrago fracafo 

que nos ha fucedido, 

el fuño reparemos , y el Vellido. 

Lid. Necio lera quien en alfombro tanto 
antes crea a la Miulica , que al llanto: 

V afsi , Libio , es mejor que recatados, 

deltas penas , y troncos amparados, 

vn i uñante efperemos, 

fe p amos de qué gente nos valemos, 

que puede fer que fea 

Isla , que el Mar en circuios rodea 

de barbaros *, y mas quando advertidos 

eftñmos de otros miferos gemidos. 

Lib. Pues ya llegan , efeondete , y veamos, 
feñor , que gente es. Lid. Incultos ramos, 
mientras cobro el aliento, 
fedme vn rato preñado monumento, 
fepa por que vn lamento trífte dize. 

Aauil. amt. Ay mifero de mi ! ay ini"eUí$! 

A a 
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Lid. Quando fedivos otros dizen graves. 
Muf. Venid , venid , Zagales-, &c. 

Retimnfe ios dos ,y jale ei Rey .Eifes jDeidamia^ 
y acompañamiento, 

Rey. EíTa eminencia que tan alta fube, 
que empieza en monte , y fe remata en nube,, 
absiento es peregrino 

del Templo que babeamos. Vlif. Ya al camino 
entre afpereza tanta 
la fenda nos enfeña 
aquella, o tarde , b nunca, hollada peña 
de bruta huella , ni de humana planta. 
Dejdam. Aunque íu inmenía elevación efpantay 
por aípera que fea, 
llegar al Templo mi piedad defea. 

Vlif. Ven , pues , porque propicio 
por ti Marte refponda al íacriñclo. 

Deid. Ya te figo , medrando 

mi obediencia. Vlif. Venid todos cantando,,. 

porque admir.e velozes 

d Dios de las Batallas nuedras vozes, 

que íi fu culto aprecia, 

predo, de Troya ha de vengarfe Grecia.. 

Muf. Venid , venia , Zagales , &c. 

Enfranje todos ,y f. alen los das. 

Lidor. Cielos , que es, lo que. veo? 

quanto fue la verdad mas que el defeo? 

V'ide, Libio , en tu vida 
tropa mas bella , efauadra inas 

lu^iaa^ 

afsi por la dulzura, 
de fu canto fuave, 
como por la hermofura, . 
que honeílamente grave, 

Reyna de todas coronarle labe?; 

Libio. Digo que. yo he quedado 
atónito , y palmado, 
viendo que tan edraña 
gente habite eda barbara montaña. 

Liaor. . Sigámoslos , que ya no ay que temamos 
rigores, ni crueldades, , 
pues entre ellos Deydades admiramos, 

§ 
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y es tuerca fer pladofas las Deydadess 
donde eíiámos labremos, 
y cuya fue la voz , que en fus eftremQS 
nos alfombro , diziendo antes. 

Danteo dentro . Adonde, 

bella Deldamia , tuDeydad fe efconde, 
quando en tanta aípereza 

figo tu voz , y pierdo tu belleza? -- *- * -.Sale Danfió. 
Lid. Si la laillma.fi el llanto de Deldamia .Infanta fu va; 


para, los humanos pechos 
íiempre cartas de favor 
han íido , á ellas plantas pueílo 
vn peregrino del Mar, 
que derrotado , y deshecho,, 
aborto fue de la efpuma, 
os pide : pero que veol 
Jdant. Válgame el Cielo! qué miro! 

Señor invicto? Lid. Danteo? 
Tdant. Dame tus pies. 

Lid. £n tus bracos 

he de aífegurar el muerto, 

T>snt. Libio? 

Lib. Por mas que te admires, 
te admiras poco. 

Danteo. Qué es efto? 

Lid. Qué ha de fer? defdichas mías; 

Y porque abforto , y íufpenfo 
no te embaraces conmigo, 

[ quando yo de ti pretendo. 

| informarme de. qué. tierra 
ts efta, como cí defierto 
r cellos peñafeos habitas, 
í y. quien es quien vive en ellos, 

X con nils pifiadas, fortunas 
te he de laiir al encuentro, 
i por desocuparles rodo 
I ei campo a mis fentimientos. 

■ Ya labes que el Rey mi padre, 

| prudente , advertido , y cuerdo, 

1 trató cafarme en Egmdo, 
i el divido fugeto 


mas para qué lo refiero, 
y mas a ti , tiendo tu 
quien vino a tratar los medios? 
Eficrivifte , pues , que efravaa 
aj afeados , añadiendo 
de la beldad de Deldamia 
fiamos encarecimientos.. 

Yo atento , no sé fi diga 
a fu fama , ó mi deíeo, 
que es gran principio de amar 
eifár vno a amar difpuefto;. 
pedí Ucencia á mi padre 
para venir á fu Reyno 
por ella en períona , él 
liberal me la dio , haziendo 
eíumacion del agrado, 
y de la fineza aprecio. 

En vn Baxel , pues , que pudo 
fer mejor, que ei deArgos me í ni o, 
dibuxado por imagen 
tic: Efirellas , y de Luzcros, 
fali vna tarde de Epyro, 
vfano , alegre, y concento, 
tanto, como aora eflov 
trine, confufo , y íufpenfo: 
pero no me queso , no, 
de la fortuna, aunque veo 
executadas en mi 
fus 1a1iiS5.de mi me quexo, 
que es merecido, cadigo 
de quien Imprudente , y necio, 
fin. mandar &¡. viento., fia 


fas efu eran cas del 
>. Y 
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viento: 

apacibí 


Dichoiamente 

me favoreció algim tiempo; 
mas qué bien fundado enavrc, 
no fe áefvanece preílo? 

Ai lobreguecer la noche 
de ayer , algo mas violento 
empezó á inquietar las ondas, 
y todo elle vago imperio 
á amotinar fe , no folo 
contra mi , mas contra el Cielo, 
pues en odio de fus limes, 
gigante de agua fohervlo, 
fe rozo con las Eftreilas, 
montes fobre montes pueílos. 
Tal vez pude mis deídichas 
efcrivlrlas con el dedo 
en eífe papel azul, 
y tal en el mlfmo centro 
efcrivirlas en la arena, 
las dos diíiancias midiendo 
de la fombra del Abifmo, 
v la luz del Firmamento. 

Ya el rumbo pierde' el Piloto, 


ya el Timonel pierde el tiento. 


y en no entendidas fahenas, 
por mandar mas , obran menos. 
Babilonia de las ondas 


erad Buxel , cuyo eflraendo 


de vozes nos confundía 
mas, que alivia va : O qué cierto 
es, que donde todos mandan, 
nadie obedece , y que el riefgo 


parece que íienten , quando 
mal confundido el confie? o, 
con el acuerdo de todos, 
no es de ninguno ei acuerdo» 


mayor, es, quando provee 


la neceísídad ios pneílos! 

Cruxe el pino atormentado 
de vno, y otro embate ; el liento 


de vna rafag i , y de otra 


azotado , cruxe , haziendo 
rumor como azia gemido; 
que kafU vn cáñamo, y vn teño 


En eñe horror , efta 


grima 

deudo 


paflamos la noche 
del marinage el eftudio, 
de la namica el precepto, 
alvedrio de las ondas, 
baila que el primer r eñexo 
nos diviso los celages 
defte monte , Sucediendo 
á los peligros del Mar 
los de la Tierra , fupueílo 
que apenas la lealtad qoifo 
que á mi el Efquife pequeño 
faíve, quando desbocado 
bruto el Baxel, en aquellos 
peáafcos , buelta la quilla, 
fue lóbrego monumento 
tan de -todos , que no mas 
que Libio gozo dé! Puerto. 
De mi venida la caufa 
os eíla , elle nii fuceílb, 
dime, pues, donde he llegado? 
quien es el prodigio bello 
que aquí habita ? y como aqu 
eftas tu? porque con ello 
fe confuelen mis deídichas, 
íe alivien mis fentimientos, 
fe cobren mis eíperan^as, 
y fe reftauren mis riefgos. 

Dant. Bien, antes que te informa 
de todo, ouiíkra atento 
al reparo de tu vida, 
llevarte a vn Barco que tens- 
en el Mar ; pero mirando 
quanto eftá lanudo , y fiero j 
por vna parte, y por otra 
que las dudas de tu pecho 
no es pofsibie que te den , 
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efpera. , efcuchame atento, 
y lo tardo del abrigo 
faJve el informe de prefto. 

Llegué á Egnido , efectué 
los va tratados conciertos, 
di avifo al Rey mi feñor, 
efcrlvite a ti lo menos 
que. pude , y lo mas que fupe 
de Deidamia ; pero eüo 
no es aora del cafo , vamos 
tus dudas fatisraciendo. 

Ya fabes quanto ofendida 
Grecia del atrevimiento 
de París , tratando vive 
de fu venganza los medios, 
y que todos cuantos Reyes 
contiene el poblado cerco, 
que el Archipiélago baña,, 
conjurados a elle efecto, 
fe ham aliado , de cuyos 
grandes apercebimientos 
es el movedor Vlífes, 
a quien por valor, é. ingenio, 
para la guerra de Troya 
da Grecia el marcial govierno.. 
Eüe, pues, a Egnido vino, 
donde prevenido , y cuerdo 
fu Rey , dixo que en la liga 
no avia de entrar , íi primero 
el Oráculo de Marte 
no le dava avifos ciertos 
de que auxiliar prometía 
los militares apreftos 
de aquefta guerra. Aquí aora 
importa que mas atento, 
me oygas, porque empieza aqui' 
el mas eftrano fuccífo 
de quantos guarda laEama 
éa los archivos del tiempo. 

Efte monte,, que por tadas 

partes el Mar ciñe , fienck>> 


a fu fortificación 
fofio inexpugnable , va tiempo 
Isla fue habitada , donde 
fus moradores vivieron 
con política , aunque oy*--. 
no es mas que efeoiio defierto. 

La caufa de defpoblarfe, 
dizen que fue , que fu ameno 
penfil la Deydad- de Tetis 
tuvo por divertimiento, 
a. que del Mar con fus Ninfas 
falia , y aqui Peleo, 

Principe joven , llevado 
de fus amantes afectos, 
for^b fu hermofa beldad, 
dando el robo, á fus defeos 
la ocafion : ella ofendida 
del injuílo atrevimiento, 
el talamo deftruyo, 
inundando a nieve , y íuego¿ 
los edificios , los troncos, 
y los vezinos , que fueron, 
ím.cnidar de fu defenía, 
cómplices de fu defprecio. 
D.efde entonces en fus grutas, 
diz que fe oyen por momentos 
triftes gemidos , de quien, 
la mitad reíponde el eco.. 
Nadie a examinar fe atreve 
el ignorado porrento 
de vna cueba , que feilada . 
de vn peñafco.eftá. aunque dentro 
en humana voz fe efcuchan 
quexas , anfias, y lamentos. 

]3e la ruina fulamente 
perdonó el fagrado incendio 
en la cupula def monte 
el edificio de vn T einpio 
conlagrado á Marte , en él, 
atropellando los miedos 
de. U inhabitada Isla, 


el 


E¿ Eionflruo 
el Rey cíe Egaido Poíemio, 
con Dcidamia, y con Viiíes/ 
nobleza, y plebe de* Reyno, 
hazer quiío el íacrin cío ’ 
de Marte, porque con eííb 
mas obligado refponda, 
al ver que a íu cuito atento 
viene á renovar las Aras, 
que cubrió de olvido el tiempo : 
Efta es la cania de hallarnos 
todos aquí. Lid. Según efíb, 
Deidartiia es aquel hermoío 
prodigio , aquel palmo bello, 
que arrebató mis íentidos, 
al vena aora , encuoserto 
deíias peñas ? Xd&nt. Es íin duda» 

Lid. Quaíito á rnls fortunas debo! 

Dant. Pues que ya informado eñás. 
Ven conmigo , porque luego 
que te repares , feñor, 
buelvas albaxar del Templo 
a hablar al Rey , y a tu efpofa. 

Lid. Elfo no , que fuera necio 
quien, á viña de fu dama, 
y mas ai lance primero, 
llegara con el deíayre 
de llegar pobre. Lr.Y que cierto, 
porque el íer pobre da vn afeo 
tan grande, que aun pareoerlo 
de preñado, caufará 


de los ¿Jardines, 


en ella aborrecimiento. 


Dant. Pues qué has de hazer? 
Líder. Encubrir 

mi nombre, hafta que eferi viendo 
a mi padre, fu afsiílencia 
me -adorne de lucimientos 
dignos de dezir quien foy: 
y aisi. Dentro terremoto, 
Qent?. vnos. Qué horróri 
Ciros. Qué portento! 

(Juros. Q¿é aubmoxqi 


Otros. Qué confuíion! Terrea 
Los tres. DioíesT)i vinos, q ié es 
Dant. Dentro del Templo de ij 
fe oyen marciales eítmendos 
de travada lid. Lid. Y al duro 
terror el monte íobervio 
eftremecido,parece Terrera 
que fe. arranca de fu centro. : 

Sale yiíifes ajícrnbraáo. 
Vlif. Qué admiración tan notable 1 
Dant. Valiente Víifes, qué es efioj 
Víif. Apenas al í emulo emjramo^ 
qiiando Marte , rcípoadiend<> 
al piadofo lacriñcio, 
prorrumpió en horrible acento: 
Troya ferá deíbruida, 
y abrafada por los Griegos, 
íi va -á fu conquiña Aquiies 
á fer homicida de Héctor. ¿ 
Aquiies , humano monñruo 
de aquellos montes , en ellos 
vn riieo , y aqui troncada 
la voz quedó , confundiendo 
las feñas que iba á dezir, i 
turbados los Elementos, 
la Tierra hablando en temblor®) 
en relámpagos el Fuego, 
el Mar en roncos bramidos, 
y el Ayre en triñes concentos; 
porque otra Deydad, íin duda, 
(quien ignora que fea Venus? 
que esateécaá ios Troya nos) ( 
ofendida que el agüero 
el Oráculo defeifre, 
quifo con elle portento 
deívanecerle , juzgando ,| 

que el fuño, el palmo, ó el miedo, 
nos embarace b afear i 

al monñruo Aquiies, queriendo * 
que nos le oculte el alfombro, fi 
b nos le ignore el eítrueu do. 
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Dant. Y el Rey , y Deidamfa? 

7 ¡fes. Todos 
admirados deí íuceíTo, 
defeienden ya. Lid. Nadie entienda 
quien doy. Aparte a Dant. 

)a?it. Seguiré tu Intento. 
alen todos ios que entraron al Templo. 
\cy. Pues de Marte la íagrada 
voz nos aviía, diziendo 
que en ede monte eítá Aquilcs, 
y que en él el vencimiento 
de Troya coniiíte ,en tanto 
que el no parezca, no debo 
firmar la liga ; y afsi, 
ío mas que ofrecerte puedo, 
es la diií? .ocia : todos 
las entrañas penetremos 
deíte monte en bufea íuya. 
'/.Tronco a tronco,y centro á cetro 
en efquadras divididos, 
fus grutas examinemos. 
ant • No quede litio , que no 
le averigüe el valor nuedro» 
i. Si vn Edrangero , feñor, 
que oy del Mar, pobre,y deshecho, 
tomo puerto en eftas rocas, 
merece a tus plantas puedo, 
licencia de hablar , diré 
en qué parte efeuché dentro 
de vna roca humanas voz es. 
y. El avifo te agradezco, 
llévame alia , que fin duda 
es la gruta que ha encubierto 
ede alfombro. Deid. Yo he de fer 
fa primera, que corriendo 
ei monte vaya. Rey. Elfo no, 

3 ’ae es íragofo fu defierto 
?ara tus plantas ; y afsi, 
jue tu te quedes , te ruego, 

:on Cintia , y Sirene. 

Mam. Quantí) 


a mi pefar te obedezco! 

Rey. Por fi la cueba otra boc* 
tiene , no fe efeape huyendo^ 
tu , V'lifes , por eífa parte 
corre el monte; tu, Danteo,’ 
por e Aforra ; y tu , conmigo 
ven , generólo mancebo. 

T7//Í Tu veras mi diligencia* 
Dant. Tu conocerás mi afe<do; 
Rey. Pues con qualquier novedad 
boiveremos a ede puedo; 
y paia no errarle, es bien 
que las vozes , é indrumentos 
firvan á los tres de avifo, 
y a d de divertimiento; 

Y Deidamia, haz queílempre 
fonando edén fus acentos. 

Vlif. Al monte. Dant. A la cumbre, 
aba. Ai llano. Rey. V ¿n, joven, 
Lidor. \ a te obedezco; 

ligúeme , Libio. Lib. Si haré, 
aunque para vn íbradero 
combidarle a cazar mondruosíj 
por mal agaíTajo tengo. 

Lid. Vén,LibÍG : ay bella Deidamia-, 
mmtro tu encarecimiento! 
Entranfe todos les homar es, y dizett 
deritro. 

Toi. AI IianOjá la cumbre, ai monte» 
Deid. Oque ¡ojudamente, Cielos, 
con mas penas , que las mías, 
ocupáis mis fentimientos! 

Cintia. De qué fufpiras? 

Siren. Qué lloras? 

Deid. Las dos me preguntáis efío 
quanco a las dos el dezirlo 
no importa , para íaberlo? 
Ignoráis que el Rey mi padre, 
tyrano de mis defeos, 
calarme trata en Epyro, 
íabxendo ¿e im que tengo 
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no guftolos , mejor es 
defecharlos , que temerlos, 
Sir. Siéntate, y deícanfavnraj 


por natural condición 
tan "grande aborrecimiento 
a los hombres , que no ha ávido 
quien me merezca, vn ciefprecio? 
Y .quando no fuera tanta 
efta altivez , como puedo 
dexar de fentir que vn hombre, 
fin vencerme los defpegos, 
fin fuírirme los defvios, 
aya de llamarle dueño, 
introduciendofe antes 
al dominio , que al afeito? 

Cint. Las foberanas Deydades, 
antes de nacer , tuvieron 
fabido para quien nacen 

Deid. Aun elfo es lo que yo liento: 
y dexando efte cuidado, 
que aflige como primero, 
como puedo no tener 
otro fegundo que oy tengo? 

Sir en.. Qué cuidado? 

Deidaw. Aftrea mi prima, 

con quien en mis años tiernos 
pafsé la primera infancia, 
fin que aya podido el tiempo 
apartar los corazones; 
pues aunque es verdad que puedo 
aflentar, que de fus fenas, . 
o poco , ó nada me acuerdo: 
Con todo , ni la han facado 
de los cariños dei pecho . 
h aufencia, ni la diftaacia, 
mantenidas del acuerdo: 
defde el Govierno de Acaya, 
¿onde fu padre avia muerto, 
llamada viene de mi, 
a vivix conmigo ,y temo 
que. efla paífada tormenta, 
que. echó a pique en eftos Puertos 
Vn Baxel , lea el que á ella 
¿ traía. Jrmind, Los fucdfop 


que noíetras cantaremos, 
íirvkndo el canto a dos iuzt 
de avilo ,y de pafiatkmpo, 
Dei. Cantad, pues, mientras yo. 

treguas á mis léntimicnípi 
Simtmfe Cobre algunos ptnafo^ 
dos-,quedafe dar midaDeidamh^ 
y jais entreabriendo vna roca Jg 
quedandoje a la boca delk 
‘vejlidQ de pieles. 
Cantan las dos. D cíen chaco 
del que no vive engañado. , 
Cim.cat. Qué importa,!: oyédo¡. 
Kiíe , tu agrado amorofó, 
que tu no me hagas dichoía 
fi yo juzgo que lo ib y? 
Str.sani *. Crédito al ícmblantd 
aunque me mienta el ícmbid 
pues ya vivo aquel inflante 
en que me miente tu agrá® 1 
Las dos. Defdichado 

del que no vive engañado. 

Acra fale Aquücs. * 
Aqui'l. Cielos , que voz tan ios. 
es la que hiere mi oidor 
que nuevo paxaro ha neo 
cite que oy llama á íá f 
todo mi vkla lo ignora^ ■ 
pero qué mucho, íi he ei'h 
deície que nací encerrado 
en efta bobeda obfcuta» 
fin vér del Sol la luz pitra»-, 
ni que es Ciclo , ni qué es p; 
La. Dey dad que aquí jaac en 
y á verme de noche viene» 
pueílo precepto me tiene . 
que no falga á vér A día» 
y aunque ia pbedkac^r ^ 
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las leyes pudo guardar, 
eñe canto Ungular 
á romperla me reíuelve: 
la gruta abro , por fi fc'ucívc 
fecunda vez á cantar. 

Cint.cant. Sí diísimula el engaño 
el amor que no ay en ti, 
qué importa aver daño en mi, 
fi yo no conozco el daño? 

S/r.cant. Nunca ilegue el defengaño, 
pues mejor me eftá vivir 
engañado , que morir 
zeíofo , y defefperado. 

Las dos. Defcíichado, &c. 

Acuri. Qué du^e voz! qué fuave! 
Ya que he podido romper 
la pr ilion , tengo de ver 
que plumas íe vifte ave, 
que robar el alma labe. 

Cint. Parece que fe ha dormid» 
Deidamia. 

Sirsn. No hagamos raído, 
que o o importa el avifar 
mas,que el verla dsfeanfar. Vanfe. 

Aquil. Ya de la cudxi he falído, 
y al ver del Sol la luz pura, 
fe ciega la villa mía, 
falgo á ver el claro día, 
y doy con la noche obfeura: 

Que variedad ! qué hermofur* 
tan admirable ! y fi creo 
a mis noticias, no veo 
cofa que como ellas fea: 

O quanto finge la idea! 

O quanto b uela el defeo! 

Aquel azul reíplandor 
el Cielo debe de fer; 
la Tierra, a mi parecer, 
ferá eñe hermolo verdor, 
eíle árbol , ella flor, 
ave efta , efta tranfp árente 


fuente, aquel Mar : mas detente, 
diícurío ,que tu voz yerra, 
que efto íolo es Cielo , es Tierra,’ 
Mar, Arbol, Flor, Ave , y Fuente-. 
Cielo , pues eftá adornado 
del Sol , y de las Eftrellas; 

Tierra , pues colores bellas 
fu vellido han matizado; 

Arbol , pues de fu tocado 
el viento las ramas mueve; 

Flor , pues aljofares bebe; 

Mar , pues riza alvas efpumas; 
Ave, pues tremola plumas; 
y Fuente , pues toda es nieve. 

De todo quanto llegué 
á vér , efto es , en rigor, 
lo mejor de lo mejor, 
como efta fu mano fue: 

Ay Dios , fí me atreveré 
á tocarla foliado liego: 
ay qué me abrafo ! ay qué ciego 
me y el o ! O afpid aleve, 
á la viña eres de nieve, 
y eres al taclo de fuego? 

Mas con tu yebo, 6 tu ardor 
tan poco daño me has hecho, 
que antes liento acá en el pecho 
bien hallado mi dolor: 
n© tuve pena mayor 
jamás, pues de gozo llena 
la alma, otra vez fe condena 
á fentirla , difeurriendo 
qual ferá fu gloria, fiendo 
tan apacible fu pena? 

Mas ay efperan^as vanas, 
que entre las cofas que oí 
á quien me ha criado aquí, 
vna es ( defdichas tyranas! ) 
que ay Deydaaes foberanas; 
y fi aquellas ion verdades, 
ya con dos contrariedades 


El Monjhuo 


arguyen mis pareceres* 
íi ay Deydadcs , tu lo eres» 
íi no lo eres , no ay Deydades: 
y íupueíto que ya aquí 
tal te conoce, y adera 
mi vida, tengo.. Sais Sir ene. 

Sírcn*. Señora, 

ya todos : mas ay de mi I 
que miro! Aquii. No huyas aísi. 
Sir en. Fiero monftruo. 

Aquii. Y dime , puerto 

que has hablado, d/r. Suelta pr.efto,. 
Aquii. Tan grande alfombro te doy? 
oye,, aguarda. Sir. Muerta foy! 
Valedme Dioíes! 

Cae defmayada, Sir ene ,. defpierta. Dei- 
¿amia^y que da. Aquiles entre lar dos. 
Deid. Qué. es. efto? 

quien da vozes ? mas, ay Cielo, 
quien vid alfombro femejante? - 
Aquii. Oyeme tu , y no te eípante 
mi virta , ni dé rezelo.. 

De id. Viva eftatua foy de velo,. 
Aquii. Que folo faber quid era. 
en la confuíiba primera 
de tantas dudas efquivas, 

£ importo , porque tu vivas,, 
que eiTotra Deydad fe muera:, 
Quando tu fin vida e flavas,, 
ella con vida venia; 
quando ella es efíatua fria* 
tu de reípirar acabas:, 
dime fi el alma la dabas, 
p refiada por el, inflante,, 
que no te era á ti, importante;, 
porque íiendo aísi , que. á dos, 

4 vna alma íirve,p€r Dios, 
que mi rudeza ignorante 
a tu íer ha de pedir,, 
que á cobrarla fe reíuelva;. 
y porque ella a.fentír bueiv%. 


de los /¡a raines * 

que buclvas tu a no fect* 
no porque he de confegr' s 
mas güilo en que viva aqu^ 
que tu , íiendo tu mas belh 
fino porque yo ,al paliar/ 
me pueda, al alma abra^aq 
para quedarme con ella. 

Deid. De tu Temblante Feroz 
el furto en horror fe muda, 
que no es racional tu duda, 
aunque es racional tu vót 
yá mi dife arfo veloz 
fe atreve á juzgar , no en vas 
que hombre humano eres. 
A. Tyrano; 

tn fer el alma imaeina: 

o 

rengóte yo por divina, 
y tieneíme por humano? ' 
Hijo foy de v na Deydad,, 
que efio folo sé de mi,. 


porque defde que nací,. 


no la debo otra piedad; 

De id. Pues como aísi? 

Aquii. La crueldad 
fufpénde. 

Suelve Sir ene del defmap. 
Deid. Yá en si bolvió 
Sirene., Aquii. Como cobro, 
fu fer , fin faltarte á ti?. 
Tienes alma,. y vida? Sir. SI 
Aq. Luego no eran tuyas? Deida 
Aquii. Gran Autor dele de Í3 
el que con eterna palma 
a cada cuerpo da va, alma, 
y vna vida á cada fer: 
Quien eres ru? Sir. Vna muf 
Aquii. Duke nombre; y 7 tu quiene 
j Ves. Vna. muger. Aqui. Qué pb 
tan tiernos , tan amorofos! 
.Vive Dios , que fois hermofí 
animales las mugeres.. 
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Mas como , íi viendo efioy 
en. las eos vna excelencia, 
zv tan grande diferencia 
en las dos , que al veres oy, 
con igual afeito os doy 
vna alma que tengo bella* 
y tan al contrario della 
víais , que al irla a cobrar, 
tu me la buclves a dar, 
y tu- te quedas coa ella? 

Que poder en ti mas fuerte 
pufo el Cielo , pues- a ti 
el verte me bafta a mi, 
y á ti no me bada el vereca 
tu hermofura me divierte, 
la. tuya me da pafsion,, 
y en igual admiración, 
con desiguales enojos,, 
tu te quedas en los ojos* 
tu te entras al corados. 

Sir. Señor monftruo,que ay,confidíbj 
en lo que va á difeurrir,. 
muchiísimo que ¿ezir, 
mas yo no eíioy para elfo. 

Deid. Muerta edoy, eftoy fiafeflfo, 
al ver tanta ruftíqueza 
en tan inculta belleza- 

Sir. Huye , feñora. Vafe. 

Deiáam. No puedo, 

que grillos me ha puedo el miedo. 

Aquil. Porqué con tal ligereza 
huyó de ía vida mía? 
aunque fi digo verdad,, 
no me haze ella lbledad, 
íi.tu me hazes compañía. 

Deid. No, no te acerques, defvia- 

'Aquil. No huyas tu, detente, efpera. 

Deid. Suelta. Detienela Aquiles.. 

Aquil. No haré , nafta que infiera 
quien vúla, y muerte me da. 
Sir.dmt. Corred, que Dcidaoiu eíta 


en los bracos de vna fiera. 

T ocles dent. Acudid todos ai Hsno» 

Aquil. Qué vozes aqueftas fon? 

Deid. De mis gentes ,cuys acción 
te dar?, muerte. Aquil.hs en vano, 
que tema ei íer íoberauo 
de Aquiles. Dsi. Qué es lo que oijjt 
Tu eres Aquiles ? Aquil. De mi 
eífo es todo quanto sé. 

Detiene Deidatnia d Aquiles. 

Deid. Pues acra yo feré 
la c.ue te detenga a ti. 

Aquil. Que poco astas mencucr! 
Tiene afido De id ami a d Aquiles * 

Deid. Hade toda la montaña,, 
no ay quien venga a mi voz? 

Sale Lidero. 

Lidor. Si, 

que perdida la eíperan^a 
de hallar la gruta, no pierda, 
la de darte vida en tanta 
confufion : barbar© iv.onf.ruo,, 
muere a mis manos. 

Al acometer a Aquiles Lidor o , le djk 
Deidamia, y le detiene. 

Dd dara. Aguarda, 

eflrangero, que eífos Mares- 
arrojaron a eftas Playas, 
no le mates , que es Aquiles.. 

Lid. Qué es lo que efcucho? 

Aquil. Qué rabia 

ha introducido en mi pecho 
el ver que con él fe abraca! 
que es.vn cafi aborrecerla, 
lo que juzgué que era amarlat 

Lid. T u advertencia me luípende,. 
no fu villa me acobarda, 
para r.o darle la muerte. 

Aquil . Pues no le tengas, aparta, 
veamos íi mata lidiando, 
quien antes de lidiar mata. 

Lidor ¿ 


quiero remitir 'el duelo 
por ti, y por quien me lo manda; 
porque íiendo , como eres, 
a quien deíiinan lasfacras 
Deydades para que Grecia 
logre de Troya venganza, 
quiero fer tu amigo. AquiL Yo 
fio quiero , que lera infamia 
fer amigo con la voz, 
y enemigo con el alma. 

Lid. Por que enemigo? AquiL No se. 

Lidor. Qné caufa he dado? 

AquiL La cania, 

aunque sé bien como es, 
no sé bien como fe llama. 

Deid. Pues fue inia la ventura 
de hallarte , y d duelo baila, 
conmigo has de venir. Aquil.Eífo 
no es pofsrble,aunque mg arrafíra 
tu hermofura , y mi dolor. 

Deidam. Pues porqué? 

AquiL Porque haze falta 

ú vna Deydad, por quien vivo: 
y íi viene , y no me halla 
en la priíion que rompí, 
no dudo que fus venganzas 
harán mi vida infeíize; 
y afsi , á pefar de las añilas 
que á vn tiempo liento, é ignoro, 
a Dios , Deydadfoberana, 
y agradéceme el dolor 
que llevo dentro del alma. 

Deid. Oye. Lid. Aguarda. 

Aquí!. No es pofsibie. Vafe . 

Lid. Si lo ferá , íi te alcanza 
mi velocidad : efpcra. 


el monte. S den todo 

Rty. Hermoía Deidamia, 
quéhaíido ello? Deid. Exgj 
que las dichas no las halla 
quien las bafea , fino qujg 
mas empereza eí bufcai 1¿; 
? ues y® ’ q ue á buícar no 
á Aquhes, en efia playa 
le hallé. Víif De qué fabes q¡ 
fueífe? Deid.Dc que él lo deci 
Dant. Y donde eftá? 

Dsid. Se ha ido huyendo: 
mas feguidme, que aunque vj 
tras él el gallardo joven, 
que del Mar la horrible fanj 
arrojo á tierra , no juzgo 
que le alcance, fino atajan 
vueíiros palios por aquí. V\ 
Todos. Guia , que tus foberanas 
luzes feguirémos todos. Vm 
DantiLlbio , pues ves que.quiena 
en alcance deíle moníhruo, 
que vn Dios revela,otro guará 
es Li doro, ven tras él, 
no fuceda vna deígracia. 

^ Vanfe todos, y queda Libio foh 

Lib. Vaya el gran Sofi , que yo • 
nunca fui amigo de caza 
de monftruos, aun de perdize% 
y de conejos me canfan, 
porque deípues de molerfe 
vn hombre tarde , y mañana, 
*10 trae mas que quatro reales, 
que es lo que cueíla en ia Pkzí 

V nos dentr. A la marina. 

Otres . A ía felva. 

Otros. Al monte. 


que yo le traere a rus. plantas. Vaf. 
Deid. Mal podras,que ci viento mláno 
debió de á¿rle la* 


Sale cayendo Aquih s. 
AquiL El Cielo me valga! 

Lib. A mi también, que no menos 


li/ Mbn/t ruó de tos dar ¿mes, 
Lid IT n eres Aquí les? AcnilXo foy, ~ ° 

Lid. Pues de ella loca arrogancia 
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todo vil peñafco mordaza? 

Ub. Pues tío ■ vaya vfted,que a aquella 
parte eftá. 

Aquí!. Ven tu a enfriarla. 


J lo he fñenefter.^ 
t* iauil . De ellas sitas 
i p-ñas oie dexé caer, 
i porque nadie me ateanejara 
de quantos me liguen: Cielos» 
en qué mi vida íes cania? 

'Ub. Ay que tamañito monftruo! 
i pero para mi eñe bada; 

y afsi, entre aquedas dos peñas 
me efeonderé mientras paila. ^ 
Aquí!. No íoy bruto de íu efpecie? 

! por que me perdiguen ? tanta 
fue la culpa de íalix 
tras vna voz , que arrebata. 

! los fentidos? Mas ay Cieios» 
que entre coniulion.es tantas 
ei tino perdí a la gruta: 

Por donde iré, hada encontrarla? 

J j k. Por donde no dé conmigo. 
Deid. dent. Deíde aquellas peñas altas 
fue de donde fe arrojó. 

Lidor. denir . Sitiad el monte. 

D.wi. dentr. A la playa. 

Viif.dmt. A la marina. Rey . A la felva. 
Aquí!. Pues tan enmi alcance andan, 
aqueda quiebra me efeonaa, 

Lib. No avia otra defocupada, 
lino eda ? Aquí!. Quien edá aquí? 
Lib. Y -a lobo, que dio en. la trampa. 
Aquí!. Quien eres? Lib. Iré a faberlo, 
ya bu-eivo. Aq. De que te efpantas? 
Lib. De poco , pues es de ti. 

Aq. Por qué? Lib. Porque tengo gana 
de efpancarme. 

Aqu il. Áora conozco 

que ay en las fangres didancia, 
pues-av hombres. que me temen, 
donde ay hombres ¿j me agravian: 
Ven acá. I¿&.Aqui edoy muy bien, 

' Aquel. Has vido en eda montaña 
' vxia. boca , do quien es. 


LJb. Dcfde aquí daré las feñas. 

Aquil. Tu temor me ha claco caufa 
a obligarte a que conmigo 
vengas , y ya con dos caulas: 
que por donde voy no puedas 
dezir , y de palio me hagas 
capaz de vn dolor que ignoro: 
Ven acá , como fe llama 
vna dulce pefadumbre, 
que á vn tiempo vela , y abraíá 
todo el coraron , corriendo 
defde los ojos al alma? 

Libio.. Qué avias vido? 

Aquél. Vna muger. 

Libio. O todas mis ciencias faltarr, 
ó eda pafsicn es amor. 

Aqv.il. Luego, deípues de miraría, 
otra mas fuerte paísion, 
hija de aquella , y contraria, 
como íe llama? Lib. Qué a-ví as 
, vido? 

Áquil. Que á vn hombre-fe abraca. 

Lib. Pues elfos fe llaman zelos. 

Aquü. Zelos? mientes tu,me engañas, 
que zelos no pueden ler 
á quien vna letra falta 
para Cíelos, y les íobran 
para fer Infierno tantas: 
y quando lo lean , qué cura 
tener pueden? Lib. Olvidarla. 

Aqu.L Dame cu vn poco de olvido. 

Lib. Hémelo dexaáo en cafa; 
isas íi vn cántico me elperas, 
iré por él , y en holandas, 
de tantifsimo do olvido 
vendré cargado* 
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Aquí!. 
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'ÁqtiiL Que ¿guardas? 

corre veloz. Lib. Al inflante ' 
verás que buelvo , la efpaída: 
manióla el feor monfirecillo, Vafe, 
Deid.dent. Allí fe mueven las ramas, 
cercad el itrio. Aquih Ay de mi J 
el deípeñarrae no baila 
para que el centro me efe onda? 
pero la fuga rae valga 
por ella parte. 

Ai ir fe, (ale al encuentro Lidsro, 
&dor. Derente, 

prodigioía fiera humana, 
que miaba defier la dicha 
de que á los pies de Deidamia 
buelvas. Aq. Porque tu no logres 
eíía dicha de agradarla, 
no por temor, otra vez 
el monte cruzaré. 

Al huir por otro lado faleVlifes ahpajfo. 
Vlif. Aguarda, 

racional humano monítruo, 
ya que para mi efperan^a 
quiere el Cielo que yo fea 
quien te dedique a las aras 
de Marte , para blafon 
de Grecia. Aq. Pretenílon vana 
es para mi curio. 

Al huir por otro lado, file D anteo, 
Dánt, Eípera, 

prodigio deftas montañas, 
que mió ha de fer el triunfo. 

Aquih Donde pueden ir mis añilas, 
cercado de tantos^ 

Al huir , fals al pajfs si Rey, 

Rey. Donde 

fea rnia la alabanza 
de tu rendimiento. 

Va por otra parte, y fak Deidamia, 
Deid No huyas, 
fshlenda que no te agravia 


de los ^Jardines, 

quien para tu honor te huf c ¿ 

Aqiid. Efto no sé,y sé que ayraé 
Vna Deydad que ofendí, 
quedará , fi no me halla 
donde me dexo ; y afsi, 
entre todos , las efpaidas 
fiadas defte peñaico, 
he de lidiar , en demanda ; 
de mi iioertad. ‘To d. Pues coag 
de tantos librarte aguardas? > 
Toma vn tronco , como arrancan* 
de vn árbol. 

^.Muriendo, y matando. i?cy,D¿ 
á prifion , pues que no tratas 
darte á partido. 

Aquél. Divina Riñen todos con, 
Deydad, como en pena tanta 
•por vn pequeño delito 
me falta tu amor? 


Mr efe vn peñafeo, fak por el Teiiu 
abracando d Aquiks,fs entran; 
Teiis. No falta, 

que efte peñafca- abrirá 
fus pavorofas entrañas, 
para librarte de que 
cumpla el hado fu amenaza. 
Aquél. Ay de quien vivo vn fepulcfi 
le efeonde, fin eíperanca 
de que nunca ha de bol ver 
a vér el Sol de Deydamia! Vi 
Rey. Que prodigio! Zi. Qué porta 
Dant. Qué maravilla! Vlzf.Qmü 
Deid, Pues el centro de la tierra, 
para efcondernosle , raiga 
fus duros fenes, quien duda 
que oculta Deydad le ampara? 
Rey. ¿i contra oculta Deydad 
humano poder no bafta, 
defamparémos el monte. 
Dant, Al Mar. Lid. Al golfo.' 
Todos. A la playa. 
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fjrf Áañqüe todos huyan , yo 
quedare donde dé trazas 
opueftas , Deydad, de h fiarle 
donde quiera que íe guardas, 

SEGUNDA JORNADA. 

Buclvi ? d abrir fe el peñ.ifco , y fe vi 
mil d Aquiles , y d Tetis luchando , y 
ron los primeros ve ríos Calen al tablado, 
y cjerrafs el peñafeo. 

Aquii. Efta es piedad? 

Tetis. Si. Aquii. Pues no 
quiero admitirla. 

Tetis. Que Intentas? 

Aquii. Arrojarme deípeñado 
trefde eífa mas alta peña 
al Mar , adonde mi vida, 
defefp erada , y reíueka, 

• de vn fepulcro a otro fepulcro 
pátTe de vna vez , y tengan 
nn tantas añilas. Tet. Advierte, 
dquil. Es en vano- Tet. Comidera* 
Aquii. No es pofslblc. 

Tetis. Mira. Aquii. Que 
ay que mire? qué ay que advierta? 
qué av que confidere? quando 
íujeto a tyrana fuerza, 
fegunda vez felicitas 
reducirme a mas eftrecna 
priíion , que la que echo k mal 
los años de mi edad tierna. 

Quando juzgué que el abrirfe 
en duras bocas ía tierra, 
amparándome de tantos 
como me finaron , fuera 
para mi fe’gurídad, 

» buelve afer para ini afrenta? 

Pues no , no ha de fer , que yi 
■ es tarde para obediencias: 

Antes que viera del Sol 
las iuzes, antes que viera 


de los C ic'cs la armonía, 
de k>s mentes la febrrvia, 
ee las flores la hermofura, 
de las aves la belleza, 
y la inquietud de los Mores, 
yá tolerava mi ef relia 
en la fee de la ignorancia, 
el voto de la paciencia. 

Pero defpues que los vi, 
y vi que jurava Reyna 
de la hermofura á Deidamia 
tt>da la naturaleza, 
como quieres que otra vez 
fin elios viva , y fin ella, 
y me confueie de hallarla 
tan folo para perderla? 

Y afsi , piadofa , cruel, 
que tne amparas , y me fuerzas? 
que me crias , y me a liges, 
me alhagas, y me atormentas; 
perdóneme tu refpeto, 
que aunque obedecerte quiera 
mi voluntad , mi pafsioa 
no quiere que te obedezca. 

Yo -he de feguir de Deidamia 
la luz, aunque lo defiendan 
los hados , ó has de quitarme 
la vida , porque no tenga, 
h pefar de mi valor, 
aquefte triunfo fu aufencia. 

Tetis. Ay, Aquiles, fi íupieiTes 
<¡uan piadofamente atenta 
efta, que llamas crueldad, 
tu vida ampara , y referva 
de opueílo infiuxo! 

Aquii. Qué infiuxo 

avra tan cruel , que pueda 
mas , que quitarme la vida? . 
pues fi tu me quitas efta, 
qué me das ? y afei perdona, 
digo otra vez ; y pues fiera 
C 


Conf- 
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Confielacion V'na vida 
deftína a dos muertes, dexa 
que la pierda a güilo rolo, 

£ es predio que la pierda. 
Bueive ,pues , bella Deidamia, 
y quantos te ítguen buelvan 
a lograr en mi las iras,, 
con que mi muerte defean:. 
Aquiies os llama , Aquiies. 

Tet ^ Sufoende la voz , y pierda. 
Aquil. Ya te digo que es en vano, 
íi ya no es que me conyenca * 
íuperlor razón; y afs^, 
mientras la caufa no lepa, 
qué te obliga á qüe. me ocultes 
quien eres , y foy , y mientras 
no bolviere a ver el Cielo 
de aquella Deydad , aquella 
íin quien ya lera impofsible, 
que alivio mis añilas tengan,, 
no ha de boiyer a domarme 
el yugo de tu obediencia., 

Tet. Tanto vna beldad te arraílra?- 
Aquil. Tanto, que íeguirlaes íuerca., 
Tet. No ay olvido? Aq. No sé del. 
Tet.. No. ay cordura? Aq.. No se della., 
Tet. No ay alvedrjo? Aq.. No es mió. 
Tet. No ay libertad? Aq.. Es agena*. 

' Tetis. No. ay remedio?.- 
Aquil. No. ay remedio, 

Tetis. No ay prudencia?; 

Aquil . No ay prudencia, 
morir , 6 ver á Deidamia. 

Tet. Pues ya que á fu eftremo llega-, 
tu pafsion , llegue. á fueftremo. 
la mía también , y fea. 
vn alfombro de otro- alfombro 
reparo infeliz. , 

Aquil. Qué intentas? 

Tet. Que tu fepas tu peligro^ 
y yo poner medio fepa s 


de los Jardines. 

con que tu a Deidamia ai* 
y yo íeguro. te tenga. * 
Aquil., pues que aguardas? 
Tetis. -Temo que 

no veriíimii parezca. 
Aquil. Al. amor todo le es fa¿ 
Tet. Si es terrible? Aq. Ño le tj 
Tet. Si. es temerario? Aq. Qg¿ ( 
Tet. Si es eílraño? Aq. Queioi 
Tetis. Y Gzczíq.. Aquil. Di, \ 
Tetis. Peligra. 

en términos de novela? 
Aquil. Qué. importara , fl es mi 
fabula , que; lo parezca? 

De qué manera , di , pues, 
ha de fer? Tet. Dala manii 
Yo, foy , prodigiofo Aquiles, 
ya que declararme es fuerza, 
Tetis hija, de Nepruno, 
primer Deydad de íu. Esfera; 
Algunas tardes, que el Majo 
en fu hermofa Primavera, 
conchas me ferio , y corales 
a claveles., y aeiiyenas, 
con otras Ninfas del. Mar 
diícurria la. ribera. 


defie monte , coronada 
de aljofares , y de perlas:. 
Peleo , Principe altivo 
de la Isla , tras las .fieras 
la. campaña diícurria ,, 
quando viendo mi belleza,, 
(p sra defdichas, no es 
vanidad que la encarezca) 
íblicita mis. favores: 


y advirtiend'o quanto era 
impofsible á fu defeo 
ingrata mi reíiftencia, 
difpufo ; pero permite 
que aquí turbada la lengua 
Ja. retorica difpeníe 
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con eí íemblante , pues ella 
menos dirá con la voz, 
que éidizeeon la vergueta: 
Bafta , pues , ay infeiize! 
que embrión de vna violencia 
fuifte , porque no te c.u exes 
de mi , lino de tu eftreila, 
pues eres tan deídichado, 
que quando todos fe precian 
que nacieron de vTi amor, 
nacifte tu de vna fuerpa-. 

Yo ofendida , yo quexofa, 
porque nunca fe fupicra 
que tuvo logro fu injuria, 
ni que dio fruto mi afrenta, 
á el le di muerte , y la Isla 
quemé , no d exaudo en ella 
racional teftigo , en quien - 
no fepultafíe mi ofenfa, 
fin refervar , no mi ira, 
fino fuperior clemencia, 
mas que elle Templo , que Marti 
fobre fus cumbres coníerva. 
Entre eñe horror , eñe alfombro, 
eñe paftno , efta inclemencia, 
lidiando en mi pecho , al verte 
eí rencor con la terneza, 
y que culpas de malicia 
iba a pagar la inocencia, 
te crié con tal fecreto, 
que encomendado alas peñas, 
crecifte á merced de folas 
fiíveftres frutas * y yervas. 
Viendo, pues , tu prodigiofo 
nacimiento , quife atenta 
al difcurlo de tu vida, . 
leerle en las doradas letras 
de eñe volumen, víando 
de laño adquirida ciencia, 
fino heredada , bien como 
Deydad de mares , y íeivas; 


y hallé que ai tercero íufrró 
te amenaza la mas fiera 
lid ,ia mas dura batalla, 
la campana mas fañgrienta, 
de quantas en fus teatros 
la Fortuna reprefenta: 

Con que al vér por vna parte, 
que á mi decoro es decencia 
tenerte oculto ; y por otra, 
queá tu vida es conveniencia, 
quife , añadiendo ratón 
á razón, y fuerza a fuerza, 
que no falieífes al Mundo, 
hafta que n.i diligencia, 
haziendo que el fatal crifis 
de la arnenaza tranfeienda, 
quebraiTe al hado los ojos: 

Mas ay de mi ! quanto yerra 
quien al poder de los Dic fes 
previene hazer reíiftencia! 

Marte lo diga , pues viendo 
que al ceño de las violencias 
contigo el horror anima, 
contigo el eftrago alienta* 
en fu Oráculo ha mandado 
que en los centros de eifas quiebras 
te buíqtien , porque tu fólo 
importas en eña guerra 
tanto , que fin ti no puede 
acabarla toda Grecia': 

Y digalo Venus , pues 
íieñdo e» el robo de Elena 
cómplice , como foborno 
que fue de la competencia 
de París , con los eftruendos 

de Agua, Fuego* Viento, y ¿ierra, 
el Oráculo impidió, 
dexando en tu nombre , y fe ñas 
declarada la noticia, 
y dudofa la certeza: 

Y íiendo afsi , que tu hado, 

C'z y id 


El Mmftruo de 

y fu Oráculo convengan,, 
á tiempo que tu vencido 
te ves de p aíslen taa ciega,, 
que el retirarte á que vives, 
es retirarte á que mueras; 

.qué mucho qué yo al delirio 
ce vna imaginada idea 
procure hzzer tiempo en que hado* 
Amor , y Oráculo vengas? 

Aítrea , prima de Deidainia* 

¿ quien en íu infancia tierna, 
llevo al Govierno de Acaya 
fu padre , muriendo en ella,. 
Hamaca fue deDeidamia, 
á que en fus Palacios tenga-, 
las. dignidades de Dama, 
con los honores de deuda. 
Imbarcdíe, pues, y al fiero» 
tempera] de vna tormenta 
dio al trabes > fi¿ndoela nave, 
fu nimba, la quilla bueita: 

Con que yo acra ,. valida, 
de La blanda Primavera 
¿e tu edad , apadrinada, 
de tu divina belleza,. 


en fee de que nadie puede 
en Egnido conocerla, 
puefto que de infante a joven; 
dan las facciones mil bueltas^ 
folicito , como djxe,, 
que ei Mundo en tu hiíloria vea 
la mas efíraña , que ei tiempo- 
repite en plumas , y lenguas: 
pues como tu , Aquiles , tornea 
el trage , y nombre de Afírca,. 
y yo Baxel , y familia,, 
y demás íauftos prevenga,, 
no dudo que como el reo,, 
que deiinquente fe. alberga 
á la íombra del cadahalio. 


¿onde, nadie, k. ioípecka. 


hs } Jardines . 

te ampares tu en tupelW 
desi m agina ndo fe ñas- 
dc que alli puedan bufeart» 
ni el amor que te atoren en* 
ni ei hado que te amenazq 
ni. Oráculo que te arriefg^ 
en cuyo disfraz tu aora : 
dií curie , imagina , y pienfi 
qual viene á citarte mejog, 
que de ti tu infiaxo íepa, 

6 eftár íirviendo á tu Dairq 
y apando no te conven^ aa 
tus razones tan precjfas, - 
difeurrir es la mas cuerda, 
que efto no ha. de durar mas, 
que folo halla, que tranfceac 
el punto que te amenaza, 
que ya fe diviía cerca: '-‘M 
y vna vez' pallado , yo . .; 
fere , Áquiies , la primera, 
que de. ía. tafeada brida, 
el. tiento te de en. la. rienda, 
la noticia en el eftrlvo, 
y en- el borren la. firmeza, 
que. el blanco, azero te ciña, 
el limpio arnés te prevenga 
el duro yelmo . te enlace, 
y el fuerte, efeudo te ofrezca, 
pira que. glorioío vivas: 

Mis dexajiada entonces , dexa 
que averigüemos al Cíelo, I 
fi tiene el ingenio fueteas 
contra el. poder de. fus. hado 
v influxo de fas E {¡.relias. 
'¿di. Si á cada razón de. quantS 
me ha dicho tu, voz , Huvieta 
de tefponderce ,. contufo y 
me hallara entre las reípueíbj 
y afsi., por no confundirlas, 
o no embarazarme en ellas, ; 
todas. Us dexo , pues, todas _ 

- - .t- - - ■ "J 
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en vos fol* abrevian: _ 

Si a Vivir voy coa pfJ cUrnia > 
fi a adorar voy m beuw-a, 
no'nbre , ser, honor, y ‘f u:a 
qué fe pierde en que fe pierda? 
£4o me dilates la dicha 
cue me cfreces , coníideta 
que períuadido vn defeo. 


a indos las 


i.. 


horas cuenta. 


Ninf. x 
Ninf. 


De í i 


Tei. Pues ya que lo eftas , efcucha^ 
lia de i 'Mar? Dertra runfia . 

Mufle. Ida de la- Tierra? 

Vctis.. Hermofas Ninfas de Tetxs? 

Salen quatro Ninfas. 

\7;z.i . Qué aiádas?A7/z.2. cj quieres? 

.Qué ti i z e s ? N i nf. 4 . q oraeijas? 
Todas, pues íabes que efhmos 
fiempre a tu obediencia. 

Tei- Que con los mas ii-ropruofos 
• adornos , joyas , y telas, 
que en los archivos dei Mar 
la hidrópica, fed encierra,, 
a aqueite bruto- diamante 
pulir tratéis de manera, 
que el que fue alfombro oe horror, 
patíe a ferio de belleza, 
quando mugeriíes pompas 
tanta fu forma deímicntan , 
que fea Monlfruo en ios jardines, 
el que tue Menstrua en las feivas. 
X~*s 4. cani. Norabuena fea, 
fea norabuena, 
trocando íu forma 
. de horror en belleza,. 

Monítruo en los jardines,, 
quien, lo íue en las lclvas: 

Sea norabuena. 

Tdinf 1 . Ven donde tus Ninfas. 
Tiinf.i. A tD güito atentas. 
dtnf.z. Su Mrmoíura labren». 
PuUn lu beneza 5 . 


, que como 
Has dicho tu n ¡cima. 

Kinf. l . Tanto fu femó 1 ante 

K/nfy. Disfrace , que fea. 

Todas. Trocando fu forma 
de horror en belleza, 

Monílruo en los jardines, 
quien lo fue en las fe ivas. 

T et. Yen á la orilla del Mar, 
donde ya, Aquiles , te efpera- 
el fantaSka BaveL, 
en que de todos fus liñas 
informada , te acompañe. 

Aquil. Cielo, Sol, Luna, y Eftrellas, 
montes, mares, troncos , flores, 
brutos , aves., pezes , fieras, 
ya que es fuere a que mi vida 
falsula. al Mundo parezca, 
dadme ingenio con que fupla 
mL ignorancia , quar.do fea 
Monítruo en los jardines, 
quien lo fue en las íeivas. 

Todas. Norabuena, fea,, 
fea norabuenas 
Veamos tí fus hados 


vence , quanao 


fea 


Monñruo en los jardines, 
quien lo íue en las íeivas. 

Varfs cantando , y jale Vi ¡jes coma 
oy encía i as a:QZ.es. 
yiif. Veamos íx fus hados 
vence , quando lea 
McnftvuO en los jardines, 
quien lo fue en las íeivas? 

Qué nuevo Oráculo , Cielos, 
es eíie que al ay re fuena, 
en que parece que Marte 
fe obliga de la tineza- 
con que me quedé en el monte, 
quando del tocos fe auíentan, 
por li averiguar puuieíie. 


El Mon/tt 

~i alma de fu refpuefta, 
intentando declararla? 

Pues para fu inteligencia, 
que allí impidió eí terremoto, 
elize aqui en vozes diverfas: 

El ,y muf. A ver íi. fus hados 
vence , guando fea 
Monílruo en los Jardines, 
quien lo fue en las Selvas. 

Vlif Tropa de Marinas Ninfas 
es la que azia la ribera, 
alegremente feíliva, 
llevando el Monílruo, fe acercan 
Tras ellas iré , aunque en vano 
fera , pues en ombros delias 
yá al Mar fe introduce , donde 
hermofo Baxei le eípera, 
á cuyo borde llegando, 
buelven adezir contentas, 
como que a Marte en valdon 
dizen dé fu competencia: 

El, y muf. Veamos íi fus hados 
vence , quando fea 
Monílruo en los Jardines, 
quien lo fue en las Selvas. 

Vlif. Ya dentro del Buque, al Mar 
en las náuticas faenas 


del marinage, las vozes 


dizen en ixiufíca embuebas; 

La muf. A leva, á leva, 
el ancla defamaría, 
deípíiega las velas, 
y gozando el viento 
que fopía de Tierra, 
a leva , á leva: 

Veamos íi fas hados 
vence , quando fea 
Monílruo en los ¡ar diñes, 
quien ío fue en las Selvas: 

A leva , a leva, 

*1 ancla defamaría. 


m de los jardines. 

deípíiega las vetas. 

Vlif. Ya engolfado enalta!^ 
tan favorable navega 
que fiendó Delfín que 
parece Neblí que huela: 
pero no me defeonfíe 
á peníar, que las cautelas, 
de Vliíes : pero qué digo) 
fies tan rmpoísiBie averías, 
quanto lo es ei -contrallar 
alguna Deydad fuprcma, 
que al reíguarde de fus rie% 
de aqni, diziendo , le aufenta 
El, y muf. A leva , á leva, 
veamos fi íus hados 
vence , quando fea 
Monílruo en los Jardines, 
quien lo fue en las Selvas, f 
SaleLidoro leyendo vna cartayb 
}' Libio def ubi crios. 
Dant. Qué eferive el Rey mi íes 
Lid. Que aviendo la voz corrié 
de averfe el Baxel perdido, 
yá de mi muerte el rigor 
tuvo por cierto; mas luego 
que a la voz íiguíó el aviío, 
ponerfe en camino quifo 
para Egnido : tanto llego 
á deber á fu fineza. 

Y al fín , que preño vendrai 
prevenciones , que podrán í 
defempeñar la triñeza ' 
con que oy vivo , disfrazado 
á viña de tanto bien. 

Ldant. Aunque tíifculpas medefi 
tus razones , lo has errado 
en callar drfde aquel dia: 
pues que importaría llegar 
derrotado tu del Ivíar? 

Lio. Muchiísimo importaría: 
Lleno á íu novia embio 
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, de joyas , y de cadenas 
fa retrato vno , y apenas 
la dicha novia le vio, 

1 quando con dos mil placeres 
dio el si ; élinuy amante, y fino 
fe pufo luego en camino. 
Ciertos hombres, y mugares 
de los que aleando figura, 

• dizen , fin íáber de Estrellas, 
la buena ventura pilas, 
y ellos U malaventura,. 

' "dieron con el , y tomaron, 
á ¡a villa del Lugar • 
adonde fe iba a calar, 
cuanto en fu poder hallaron.. 

Él bien, ó mal , como pudo, 
haftafíu. novia liego;. 

4 -ella- , afsi como le vio 
e defeadenado, y defnudd, 
dixo: Ele no fe parece 
¡ al retrato que yo, ame,, 
i ni he de cafarme ..porque 
quien no parece ,, perece. 
}u72f.Eítraña frialdad! ¿riAEfpera, 
quebaxando a ios jardines, 
donde roías , y jazmines 
guardan fu Primavera, 
Deidamia hermoía hafalido 
| de fu quarto. Dant. Llegare 
| á hablarla al palio, porque 
puedas , feñor , divertido 
en fu hermoíura , lograr 
. la breve, ocaíion que ofrecí 
■ el litio. Lid.. Y íi te parece, 
en mi la puedes hablar, 

§ para ver fi fu íemblante, 

I Iris del Cielo de Amor, 
f corre algún, raigo en favor 
| de mi fortuna inconftante. 

Pañí. Ya llega cerca ; y afsi, 

| es bien que , el papel trocado,. 


hagas el de mi criado. 

Salen Deidamia. , y Su ene ; cubre fe 
Dant so. y Lidoro ejid ¿Sfcatierto. 

Deid. Quien, Sircne, cítala aquí? 

Sir. Al Embajador vi acra 
de tu cípofo. Deid . Que rigor! 

Que av de nuevo , Embarcador? 

Dan. Mucho que temer , feñor 3, 
y que dudar. Deid. De qué modo? 

Dant. Carra de I Rey he tenido, 
en que me uizc , que' ha fido 
tan amante, y fino en todo 
q uar¡to á fn afecto ha tocado 
Lidoro , el Principe mío, 
que obediente a fu alvedrio, 
afsi como efectuado 
vio el concierto , fe embarcó 
porque r.oquifo que fuera, 
otro ouLn corvos. viniera. 

A. a 

LuL Alégrale de oirlo ? Lib. No*. 

Da?7t. Y aver llegado fin éi 
el avifo, me ha tenido 
trille, v mas aviendo oído 
la perdida de vn Baxel, 
fegun me cóncava aquí 
efte Eílrangeto , que igual 
corrió- el raifmo temporal. 

Lid. Y aora fe alegra.? Lib. Si. 

Lid. Mientes, que primero fue 
quando el íemblante alegró, 
y aora le entriík-ce. Lib. Yo 
poco de femblantes séí 
pero ni vno ui otro vi. 

Deid.. Mucho liento, Embajador, 
que tenga- vuefíro temor 
tanta razón, contra si. " 

Lid. Ves fi lo fíente ? Lib. Muy bien. 

Deid. Dezid a elle foraftero 

que.liegue á hablarme, que quiero 
informarme yo tarrLien 
de. las noticias que tiene. 

Dant. 


É! Monflrao 

Dant, Mirad que llama fu Alteza, 
Lid. Si e/la divina Belleza 
tantos favores previene 
ai que llega períeguido 
de ía fortuna , y el hado. 

Va fuera mas defdichado, 
íi menos lo huviera íido. 

Deid. No fuifteis vos éi primero 
que á íocorrerme liego, 
quando mí temor creyó 
ícrAquíles monííruo ñero? 

Lfd. Yo fui el primero , ítáora, 
que preinmió que pudiera 
íer tan felíze , que diera 


por vos la vida , que aora 
mide humilde á vueílros pies. 
DaJ, Con£e/ib que agradecida 
es quedé , y compadecida 


de vueítras penis , deípues 
que -í upe que derrotado 
aviáis íalido del Mar, 


y para deíempeñar 
la deuda eñ que es he quedado, 
en algún cargo poned 
los ojos , que defde aora 
íer ofrezco inrerceííora 


en que fe os higa merced. 

Va andando azia el pana. 

Lid. La tierra que pifáis befo, 
ü la tierra que pifáis 
befar merezco : y pues dais 
con tan liberal excedo 
ocaíion á mis enojos 
de alentarle , yo os diré 
Vna preteníion en que 
tengo ya puados ios ojos. 

Suelve DeioLamix. 
ReidlDeild. Lid . No ha ck f r aora» 
Deidam. Por que? 

Lid. Porque no me atrevo. 

Reíd, Como* Lid. Como aora debo 


ic los Jar Une?, 

pcnfarlo mejor , feñora.- 
Dc/d. Pues no me dezis , 
mirada la tencis? Lid. S] ; 
pero aviendo vos por 
de empeñaros , claro eti- 
que el atreverme es forpofo 
a mas , que muy otro ha f¡4 
juzgar como deívalido, 
que pe r como diclíhío. 

Reíd. Put , bol vedme a ver aqv 
en a viéndolo mirado. 

Lid. Como ,avíendcme llama; 
para informaros de mi, 
quando mi naufragio fue, 
tan poco cuidado os da 
faber íi cierto lera 
el de Lídoro? 

Bjlo dize ya junto ¿ti paño Deik 

Jjsidam. Ko sé, 

porque , ó es verdad , ó no,' 
íi no es verdad , necedad 
es fentírlo ; y íi es verdad, 
que culpa le tengo yo?~ 

"i paíTando a otro temor, 
que mas que aquefte lo ha vAt 
lepa íi el Baxel perdido 
de Acaya era , que el rige! 
que mas me aflige , es perá 
íi en ¿i A Urea venia. 

Líd. No, íeñora, que él traía 
contrario rumbo de Mar, 
y el Baxel era de Egnido, 
y Lídoro venia en el, H i| 
Reíd. Como quiéra que el Ba^ 
el de Aftrea no aya íido, 
por día fegunda nueva 
en íc guada obligación, 
valdré vnefira preteníion. 
Lid. Ce n r al favor, que me atrtd 
a . mas que entendí, ferá 
dicna, no jactancia. Deid.V sf 
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dadme d memorial deípues. Vafe. 

Quien ciarme a vn tiempo creerá 
■muerte , y vida? Poco güilo 
mu-' i ira de mi caí amiento 
Deidamia, 

r- ; í. Life fent imiento 
¡cezelo es de amor injuílo, 
oue claro es que fu recato 
río avia de hazer excedo 
¡ai gimo. Ltb. T ampoco es eiTo. 
der-. Pues que? 

Buelvome al retrato; 

Venimos deícadenados; 
y afsi , íomos recibidos 
como hombres mal parecidos! 
dexa que lleguen criados. 

Vellidos , joyas , dineros, 

¡cavallos , co ; bes , libreas-; 
y que cercado te veas 
de pages , y de eícudcros; 
dexa que aya oy vn feftin, 
que aya mañana vn torneo, 

¡eíTotro juña , y pafleo, 

mafcara eííbtro ; y en fin, 

veras entonces , feñor, 

domo con grandeza igual, 

fi aora has parecido mal, 

pareces macho peor. 

tnt. \ en fin, qué pienfas hazer? 

i. Efcrivir , Danreo , con tal 

atención el memorial, 

que fin llegar á faber 

quien foy, la ponga en cuidado 

de querer faber quien foy, 

para cuyo intento oy» 

pit . Calla, que el Rey ha llegado. 

Sale el Rey , Viifes,y gente* 
f. Ya que que J añe en el monte, 
lime fi algún raftro, 6 feña 
bol vi -te a hallar? VJif. Peña apena 
pqrri todo iu ojrlzontej 


ni indicio , ni raftro hallé; 

El Oráculo que oí 
reherrare para mí: Aparta 

\ en tanto que mas no se, 
mira qué quieres que diga 
a. los Principes de Grecia. 

Rey. Quanto mi amiftad aprecia 
entrar en la herovcalisa, 
que contra Troya fe trata; 
pero que en aquella parce, 
eí Oráculo de Marte ~ 
mis prevenciones-dilata. 

Porque mientras yo no vea 
que Aquiies a Troya va, 
a quien todos vimos va,' 
fin qué lepamos qual fea 
la D'eydad que nos le oculta-, - 
yo no me atreveré afea-zer 
lid , en que fe va a perder, 
pues Marte lo dificulta. 

Vlif. De efia fuerte lo diré 
de tu parte, y de lamia 
prctcfio defde eñe dia 
á Grecia mi patria , en fee 
del hijo de mas valor, 
y fegnn dizen , mas fabio, 
en venganza de fu agravio, 
y en demanda de fu honor, 
no perdonar diligencia, 
que mis engaños fútiles 
no hagan en bufea de Aquiies, 
hafta traerle a tu prebenda, 
fi sé en varios orizontes 
abrir , fu friendo pefares 
las entrañas délos mares, 
y los fenos de los montes. 

Deydad que le guardas , ñ 
para otros ocultos fines 
yá es Monñruo de los Jardines, 
donde eftá Aquiies? Criaá.det. Aquí 
eíperad» Sale d Criado* 

Rey. 


El Mon/h’uo 

Rey. Qué es eífo? Cria. Afires, 
que aora acaba de llegar, I 
licencia pide de entrar. 

Viif. Otrq proverbio? aunque fea 
acafo , pues dixo , aquí, 
aqni le empiece a K buícar 
Rey. Que eípera para llegar 
mi íobrina ? Cello , di 
tu á Dele! amia , que á lá bella. 
Afires faíga a recibir, 
que aunque la viene á fervir, 
ay tanta nobleza en ella, 
que es jufto honralla» 

Libio. Eira Estera 

oy nuevo Cielo fiera. 

-Lid.. Calla , porque llegan ya. 

Lib. Y© callara , fi pudiera. • 
Roncan chirimías >y f ale. por vna parte 
Aquiles de Dama *, y T rtis con-acompa- 
ñamiento , y por otra Deíd'arnía , ; 

y fus Damas. ■ ■ ■ •* 

'Aquil. Apenas vi del Palacio 
ia i ni nenia fabrica; augafta, 
quando todos mis fentidos; 
fe deívanecen , y turban., . :: o 

Ret._ Pues buelve en ti,y có prudencia: 

te cobra , y te diíssmula.; 

Aquil.y uefira Magcft ad, fenor, 
yo , íi, quando , los pies nunca 
merecí. Rey. Efla turbación 
mas. os abona , y tliículpa, 
que pudiera la mas dobla . 
retorica , y mas aguda: 

Befad la mano á Deidamia. 

AquiL Hermoía Deidamia, en cuya, 
competencia., de los Cielos 
es íómbra la luz mas pura,, 
dadme á befar vueftra. mano, y 
y perdonadme que; muda,. 

“.tanta dicha no encarezca,., non 

' que aunque nái rudeza efludía 


de los /¡ardlnes. 


muchas cofas que deziros, 

■ no fe me ha acordado al§ 
defde que os vi , y efta íq; 
fiempre en mi memoria da 
porque tocar vueftra maní 
mal puede olvidarle nunca. 
Deid. En toda mi vida vi 
mas 'peregrina hermofura! 
Al jad , A.íirea. , del fuelo, 
y creed que tengo, á ventar 
que a fer vengáis ,, no, mi ¿a 
fino mi amiga , que ay muel 
razones para eftimar 
(mis brajos os. lo aífeguran 
las' prendas - de. vüeñra íaps 
AquiL O. qué. bien dizen, fortua 
que. no fe configue mucho, 
, fi mucho no fe aventura! 
A los bracos de Deidamia 
llegué , fi es que, alguno cu 
el disfraz , ame , y verá 
quanros éídifeurre ,y bufe 
Oy, de fu mina arrancada, 
llega tofea. piedra inculta 
vna alma , á que los criíok 
del ingenio ¿y la., cordura, 
con exemplares la labren,, 
y fin cafíigos la pulan.:, 
Siren. Todas de vos , bella Afí 
aprenderéme-s , fin duda,, 
en vueftra beldad lecciones 
del ingenio que os iludirá.. 
Rey. -Yá , V-Jifes , que la ocsc 
de que efta : obligación curt 
cortó la platica, nuefira,. 
á ella bol vamos : no vna 
vez fola, pero mil vezes 
doy a las Deydades fumaS- 
paiabrade que en el día, ' 

x a añiles deíc^ 


■que él Cielo á Aquiles defo 

daré contra. 1 


■ a 


T)e ,á Don Pedro Calderón de h Pared, 


. todo mi favor , y ayuda. . 

4a . Válgame Dios ! tanto importa, 

! /que ef Cielo mis liados cumpla? 
Y¡¡f. Y yo buelvo vna , y mil veres 
1 a dar palabra á las. fumas 
Deyuades también de andar 
5 el Orbe todo en fu buíca, 
hafta que el valor ie encuentre, 

6 el ingenio le defeubra. 

Sale Dantso. 

TOcnt. Cerca eftá de aquí , feñor. 

Viif. Adonde? Aq. Qué dclVewtura! 
7lif. Aquilcs eftá? jD ant. Yo digo 
vn Baxei , que haziendo puncas, 
veloz Neblí de las ondas, 
el nido del puerto buíca. 

71-r Otro proverbio? no acafo 
el Cielo mi intento ayuda. 

DarJ. Y vengo a pedir albricias, . 

porque en él viene, fin duda, 
i Lidoro , feguñ las carras 
5 medizcn, y lo afléguran 
el rumbo, y fena que trae; 
íi bien , las baze confuías 
* la difiancia. Rey, Si es Lidoro , 
el que nueftros mates fulca, 
pu feguras albricias tienes. 

“De id. Las mías fon mas feguras, 
que como lagrimas fon, 
eftá ninas promptas. Li . Fo.tuna, 
quando el Rey fe alegra, ella 
fe entríftece , y fe difgufta? 

TÓant. SÍ eífe Baxei es de Epyro, 

L verás quan prelfto ie muda 

ía. trifteza en alegría.^ •' 1 

Ya tarde la efpcro , o nunca; ¡ 
pero porque no £e quexe 
i ni í orríiÉion de mi , lar induftria 
[ de hablarla en mi pretenden > 
i fu afeito hara que deícubra. 

f Vanfe Lidoro yDmtco i y Libias 


Rey. Vamos al muelle, q*i¿ quiera 
defde fu elevada punta 
ver effe nevado Cifne 
nadar fobre las efpumas: 

A Dios, Deidamia. 

Vafe si Rey , y los criados. 

Deid. Los Cielos 

te guarden : dezid que acudí 
la mufica á los jardines; 
ven , Aftrea. 

Vanfe Deidamia , y las Damas* 
‘TetiSi Antes efcuchar 

ya has oído los defvelos 
con que tu perfona bufean? 

Aquil. Si. 7 ‘et. Pues no te digo mas 
de que en confervarla oculta, 
eftá tu feguridad; 
y pues queda tu fortuna 
en tu mano, i Dios, Aquiles, 
y ten (llénelo , y cordura,- 
pue's yá falta, poco para - - J 
que el termino tu hado cumpla; 
Aquih £flo difeio á mí amor, O 
que no es poísible que fufra - 
íüencio el fuego , íin que - • ' ’ 

ahumé ,. ya que no lytzca. Vanfe* 
Vltf. Cielos , ft - á vueftras Eftreilasd 
perfuadiftels á que influyan 
en mi favor los afectos, 
que Caudillo, me intitulan ■ ■ ■ ' 
de toda Grecia , por qué 
defpues que el nombre me iluftra-,’ 
me andais regateando el medio, 
y eícafeando la ventura? 

Sin Aqailes , efta guerra ' l 
no tendrá , fegun pronuncia 
el Oráculo de Marte, 
favorable la fortuna: 

Pues como á dar la noticia 
baila fu Deydad augufta, 
y áüáeícubrirle no bafta? - 

D a Mas 



El Monflruo 


Mas ay de mi ! que fin duda, 
©puedo poder le ampara-; 
bien lo mueñra , y afíegiua 
bazer , quando dexa verfe, 
que por ios vientos nos huyav 
Pues yo no me he de rendir 
a dificultad alguna, 
que fi ay vn Dios que le guarda,, 
otros ay que le defcubran: 
fSf fi por humanos medios 
eílo puede fer , mi induñrla 
dará trazas con que á eíeéla- 
llegue , y efta ha de fer vna». 
Muchos días ha que noto,, 
que en la Milicia no fupla 
la humana voz otra vez 
íuperiSr á todas , cuya 
orden govlerne las Tropas* 
ya divididas , ya juntas, 
yn horrorcfo íonido, 
que animo , y valor infunda 
.en los pechos de ios hombres* 
de fuerte , que fu confufa- 
armonía , con variarla 
de las claufulas algunas, 
iodo vn Exercito entero, 
fi.vna vez el fon efeucha, 
entienda lo que le manda, 
porque lo execute , y cumpla» 
Con efta imaginación, 
han trazado mis añudas 
dos inft rumen tos ; el vno, 

4e„ airadas pieles rudas;, 
y £ i ot ^o , de retorcidos 
metales , ambos retumban 
de fuerte , que artnoniolos, 
en vna , y otra voz juntan 
ios apartados eftremos 
del horror, y la dulzura. 

Deños inftrumentos dos, 

£L U £ enzaij , y que efpelnaao 


de l os Jardinef, 

al que ios ove , he de vía ? 
oy- de Áqmles en la bufe 
Y ílendo afsi , que de M Q| 

de las montanas , le muda 

á Monfiruo de ios Jardine 
quien nos le guarda : quien 
pues ía voz fola entrar s 
en la eftancia mas coult; 
. que como- eñe horror fe c 
hiera , la^ pr ilion no fufra, 
porque joven á quien 
para fus triunfos anuncia, 
gran coraron íe guarnece 
gran efpiritu le ilufíra; 
y no es pofsible , que qu¡ 
ya en los vaticinios trkni 
y en ios Oráculos vence, 
oyendo eñe idioma , cuaip 
con fu míímo natural, 

ÍI arrebatado , no bufca 
la horrible voz de la guet 
que fus aplaufos proaunci 
Y quando no fe coníiga 
por tal medio tal ventura, 
otros avrá , fia que dé 
por vencidas mis induítrb 
pues antes. Mas qué inftrui 
la voz de mis labios hurtas 
Muíicos ion de Deidamia, 

- y por detrás deñas murtas 
ella viene, embarazarla 
no quiero: Donde , fortuna 
hallaré á Aquilas? Deid. Cor. 
lio venga aora ninguna». 
VHj. Otro acafo? pues no q’¿ 
creer cae myñerio eoincluj 
Vafe , y fals Deidamia fola- 
Deiá. Quedaos , y dezid q.u £ 1 
canten , porque me diíguft- 
aplicar injuftos medios 
con triftezas tan injuíla>‘ 


T)e Don Be aro Calderón de la 'Barca, 


O tu fobervio Baxel, 

¡! que hollando crifíales vienes,. 

* íi de mi pena cruel, 

el dueño en tu Esfera tienes,. 

^ no tomes puerto con éi! 

4 mira que fon contra mi 

* ( pues para no amar nací) 

11 todos cuantos torcos das. 

Sale Aqidles. 

'Aquil. Donde, peníamienro , vas? 

\ Alas íi eíla Dekiamia aquí, 

\ qué'mucho que aquí vinieras, 

> fin que la elección hizieras, 
pues íiempre va el coraren 
i al rieíso fin elección? 

\Vei. Suelve,Euelve al Mar,no quieras 
fer de vn tyrano tercero, 
k que al viento desvezes figue¿ 
AattiL. Sola efrá , bolverme quiero, 
eo aya ocafíon que me obligue 
j a dezir del mal que muero. 

■p eid. No de la libertad mia 
quieras : mas quien (ay de mi!) 
mis fentimientos c-ia? 

Aquil . Yo llegue aquí , y como vi 
¡¡ que efUs íola , me bolvia, 

T por no efcuchar lo que habí a vas» 
pied. Poco importara (ay Aítrea!) - 
Per tu laque me efcuchavasj 
s y para que tu amor crea, 
que tu no me embarazavas, 
lo que me tuviera pelado, 

Y que alguien me tuviera efcuchado, 
te dire á ti , porque aísi 
c veas que fío de ti 
^ la caula de mi cuidado: 
í tanto , fi verdad confíeflfo,. 

' aunque parezca temprano, 

I te ellimo. Aquil. Tu mano befo, 
í aunque no tanto por efio, 
i como por befar tu mang^. 


Deid. Mi padre , íln mí alveario, 
con Lidero me casó. 

Principe de Epyro. Aquil. Impío 
risor ! cafada eílás? Deid. No. 

Aquil. Vivamos , coraron mió. 

Deid. Hechos los conciertos íi. 

Aquél. Pues fí aun no ío ellas, de que 
es tu pena?- v 

Deidr Eícucha. Aquil. Di. 

Deid* Tanto el fentimiento fue 
de dar á quien nunca vi, 
mi padre mi libertad, 
que ofendida la crueldad 
de mi altivo penfanñento, 
fe ha hecho aborrecimiento 
lo queaun.no fue voluntad: 

Si. mi padre me casara 
con vn hombre que yo viera, 
y elle con fineza rara 
mis deia\res padeciera, 
y padeciendo ,..gan..ra 
oy e: agrado , el a Echo 
mañana, elfo tro ei favor, 
pudiera ier que diiereto, 
galante , y fino , 'u amor, 
hizicra en n i an.cr e.,¿to:. 

Pero querer que yo quiera 
á quien no s¿ íi fabril 
el cimar mi mano, es fiera 
eícla\ itud , quien podra 
no íentirla. ? Aquil. De manera,' 
que íi Tupieras , leñera, 
que vn amante que te adora, 
padeciendo te iervla, 
menos te dilguí.aria 
fu deíec? Deid. Quien lo ignora? 
porque el quererme a mi bien,, 
no es ofeiiía para mí. 

Aquil. \ ida los Ciaos ,e den. 

Deid. Pues que te va en ello a ti? 

Aquil* Mucho anal , y mucho LLr>. 

De id. 



El Monftrm 
'Deid. Como ? Aquil. No sé. 


Deidam . Mi caftigo 


teme , ú declara por qué 
lo has dicho. 

Aquil. A eflo me obligo, 
que ti digo que lo sé,- 
i no fabve lo que me digo. 

Deid. Pues yo lo quiero faber. 

Aquil. Y aun dezirlo quiero yo. 

Deidám. Dt , puesi ■ 

Aquil. .Preílo (o fácil -ser ) 
habito de hablar ®e dio 
el habitó de muger. 
Hertríbfifsiíáa •Deidamia, 
ciu/a perfección feliz 
pragmáticas pone al Mayo, <'- 
y leyes leda al Abril, 
en la grande Isla- de Marte 
te vio vn joven preferir - - < 
á lo rodo del clavel, - 
á lo blanco del jazmín,' 
allí te vio , mas no pudo 
declarar fu amor alli, 
porqué entonces no fabia 
mas , que fe nt ir fin fentir.- 
Xu áuíencia, v fu fentimient© 
le han obligado á venir p ’í 
á tu Corte disfrazado; 
que como es guerra civil 
amor , nunca, fe, defdeña 
dé va! críe del ardid: 

Sufangre es iluftre tanto,: 
que bien puede competir 
con la mas fagrada prole 
%de eífa Curia de zafir: ~ 

¡fu nombre, por no íaberle, u 
no te le puedo dezir. 

Solo efto he de refervar Apar. 

del fecreto para mi, • 

porque no la -cicandaíize 
de Aquiles el nombre oir. : 


de los /Jardines. 

O 

Pero ya que no lo diga, . 
. podre , fiándome de ti 
en que no te has de enojar,, 
enhenarte ( ay infeliz! } 
fu perfona alguna vez, . 
.aunque en -vano os prevenir 
enlejiarle yo , pues tu 
le conoces como a mi. 
Deid. Mucho el avifo te e flinu 
y porque podrá fervlr 
el conocerle de que 
no me draga acafo incurrir 
la ignorancia en los defcuido^ 
yá de ; hablar, y ya de oír, 
mira que te ruego , Áftrea, 

'• y aun te mando defde aquí, 
que en la primera ocaíron 
que me lo puedas dezir, 
me digas quien eseífe hombre 
o me quexaré de ti, 

Aquil. Porque veas fi defeo 
obedfecer, y hervir: 

Amor,á mucho re atreves, é 
Deid. En qué te fufpendes , di? 
Aqúil . Deideaqui le puedes ver. 
Deid. No veo á nadie defde aaui, 
Aquil. Míralo bien, que íi ves. 
Deid. Oigo, que en todo el jares 
no. eftamos mas que las dos 
folas. Ay. Solas las óos? -De& 
Aquily Pues fi tu dlzes que eftarnc 
folas, y yo que eftá aqui 
,• tu amante., bien fácil es A 
3a enigma de defcubrir. 
Deid. Como? Aq. Como entre lí 
eirá. *• jí ¿ -■ - ‘ 

Sale Lidoroy y llega por fíltre k 
- d dar el memorial. ' 
Líder. Pues que permitís - 
que en mis- pretensiones hab& 
Da a. Que es lo que- miro? ‘y 

Jf 


J 


he Don Tedro Calderón de la ‘Barca. 


Aq-ail- Ay de mi l 

XJÍ. £de memorial , lenora, 

os dirá qaien íby. * * , 

Vdd- Ais i Rómpele. 

deípacho yo memoriales * 
de Quien con trato tan vil 
en. mi Corte , en mi Palacio 
fe atreve. Lidor. Qué oygo? 

D eidam. A afsiftir 

disfrazado , y encubierto. 

Aquil. Ella llego a preímnir, 
oue yo lo dezia por el. 

Lid. L)e alguien conocido iui, 
f n duda, y quien foy le han dicho. 
DsU.'Si he menefter. Lia.. Ay de mi! 
Deid. Saber quien fois ; ya lo se. 

Lid. Pues íi lo fabeis,oid. Cubrefe. 
Aquil. Míren qué grave fe ha pudro.. 
Deid. Coraron , dio fuírrs? / ' 
Lid. Derrotado de los Mares, 
de Marte á la Isla fali. 


donde vi vueftra hermofura. ' 
Deid.Lo que tu me dizes? Aquil. Sí: 
Baila que he venido a fer Apart . 


tercero yo contra mi, 
pues me declaré por otro. 

Lid. Viendome tan infeliz, 
por no veros deíayracio, 
perfona,y nombre encubrí; 
y pues ni el venir por vos 
en perfona , ni el fingir 
mi noinbre.es oíenfa vueftra. 

Deid. Como es eífo de venir 


por mi en perfona? 

\JJdor. Vos mifma 
f faber quien foy no dezis? 

Deid. Pues ya no quiero faberlo. 
defpues que lo sé ; y afsi, 
íi aveis de dezir quien fois, 
a mi padre Jo dezid, 
que rn.igeres como yo,. 


nunca acoíiumbran a oír 
finezas tan defm andadas, 
que ayan de llegar á-mi, 
fin que fepan el camino 
por. donde deben venir. 

Lidor. Si yo. Deid. No mas. 

Lid. Pude. Deid. Baña. 

Lid. Juzgar. Deid . Nada os he deo&* 
idos , pues. 

Lidor. Sí haré , por daros 
tiempo. DeidamlDe qué? 

Liuvr. De advertir,. 

que es tan noble mi delito, 
que folo erro contra si, 
no atreverle a parecer, 
pomo atreverle á lucir. Vafe. 

Deid. Tampoco, Aftrea, me ligas 
tu* *4^ .Pues yo te ofendí? Deid.Su 

Aq. En dezir quien fuerte? Deid. No. 

Aq . Pues en qué? Deid.En no lo d tzir. 
Puede aver mas traydor trato, 
puede aver ac-ei onanas vil, 

j- que tercera de fu- amor, 
hablarme en- que eíta por mi 
vn amante disfrazado, 
y recatar, y encubrir. 

* quien era ? - Aquil üERo no fabia. 

Deid. Pues como pudiite , di, 
íaber que me vio ;en el monte, 
que vino encubierto aquí, 
y no quien era ? Admi. No sé. 

Deid. Ello es bolverme a mentir 
fegunda.vez. Aq. No me injuries, 
que íi enojada ce wi, 
fin culpa , quiza con ella, 
la coila hecha á lo infeliz, 
me atreveré a verte. lOf/á.Como? 

Aquil. Obligándome á dezir, 
que no lo dixe por él. 

Deid. Pues por quien , fiera? 

Aquil. Por mi 


buel- 


El ETmftrm ds los ^¿tvdiucs. 


bueíva mi honor : Por quien es 
tan cifra deíle peníil, 
tan enigma ¿eñe Aicazaf, 
que andando flempre trasvi, 
le ves , y no le ves ; le hablas, 
y no le hablas; le oyes-, y 
no le oyes , porque delirio 
ti? ios hados, frenesí 


de la fortuna , y prodigó) 
del amor, oculto, en fin, 
es deíle jardín el MobíIpuo'. p 
Detd. T ente, oye, efpera, no ^ 
me dexes dudofa : pues 
ía he me matar , o inquirir 
quien por im puede íer, Cielos 
el Monftruo -deíle jardín. 


TERCERA JORNADA. 
iSále por vna partí Aquiles en.tr age de hombre^ 
y por ctra Beidamia. 

'Aquil. Pálido ceño de la noche fría, 
que limitada í'ombra, 
defvanece , -y alfombra 
la luz del Sol , el roíicler del día; 
fiendo en alfombro tanto, 
todo horror, todo miedo, y todo efpanto. 
JDé’iáuTodo horror,todo miedo, y todo eípanco 
es quanto toco , y pifo, 
pues apenas diviíb 
en las arrugas del nocturno manto, 
atenta á mi querella, 
ni vna. luz , ni vn redexo , ni vna Eflrella» 

Aq. Ni vna luz, ni vn reflexo , ni vna Eftrelía 
en el Cielo parece: 

O quanto favorece 
mi preteníion , y de Deidamia bella! 
pues quando etvefte traga vengo á hablalla,: 
íaita el Sol, la Luna huye, el viento calla. 

Deid. Falta el Sol, la Luna huye, el viento calía, 
quando firme , y confía tice 
vengo k ver vn amante, 

£an enigma de amor , que á defdrfaíia 

no ay valor que fe atreva; 

tal mueve , tai admira , tal eleva. 

Aquil. Tal mueve , tal admira, tal eleva 
de mi vida el fuceíld, 
que : mas .Deidamia es ella , y aun por eífo 
iu nueva Siquis, con fragrancia nueva, 
íaiudan ios verdores 


de 


Don r>euro Calieron le U Bared, 

de las hojas , las ramas , y las flores. 

Deid. De las hojas, las ramas, y las flores 
el vulgo ha refpiraáo, 

Íih duda que ha llegado 
el cuidado , que es Dios de los amores;’ 
Aquil. Mi dueño ? Deid. Gloria mía? 


^.Salió el Sol. Dúd . 
’d. Ya acufavan cu tardanza, 
deudo que la noche viene, 
r que tu re decanías, 
arboles, flores , y fuentes. 
vi. No te admire, no te efpantc, 
íennofa Deydad de nieve, 

• quien viílieron jazmines, 

7 coronaron claveles, 

¡ue tenia el verte oy. 
asm. Por que? 

Perqué quien de zelos muere, 

10 es mucho que el encontrarlos 
álate. Deid. Lz alfombra verde 
lefios quadros noscombída, 
ientate , y di k> que fíentes. 

Sientan fe los dos. 
til. Con tal licencia , perdona 
uc defde el principio empiece: 
r o , bellifsiina Deidamia, 
n aquel inculto albergue, 

¡ue fue mi primera cuna, 
e vi vn dia. Deid . No me acuerdes 
onde , y como , pueflo que 
a me lo has dicho otras vezes, 
úl. Tan fin mi quede fin ti, 
ue para que no murieííe 
manos de mis triítezas. 
i. La herniofa Deydad de Tctis, 
ue fegun me has dicho, es 
I que te ampara, y defiende, 
tt'co á tu vida reparos. 

11 Y porque amando viviefie, 
¡[.Del nombre, y trage de Afirea, 
fqaitn íepulcro de nieve 

|a conílruyó en as ondas, 


fino el Alva. Los dos. Llego el día.' 
faneó los inconvenientes 
en tu edad , y en tu hermofuraí 
y puefio que sé quien eres, 
y como eftas aquí , vamos 
al pefar que oy te entríflece- 
Aquil. Para qué, fi has de atajarme 
" á to 3 o quanto dixere? 

De id. Aqueíro es aprovechar 
el tiempo , porque parece 
invtil converfacion 
la de hablar fiempre Imprudentes 
en lo que fabemos. Aquil. Pues 
fi los amantes no huvieífen 
de hablar fiempre en lo que faben, 3 
qué tendrían que hablar íiempre> 
Ya disfrazado en tu cafa, 
quifo mi eñrelia atreverfe 
a declararfe contigo, 
y hablándote en mi. Deid. Sucede 
que fe declaró Lidoro, 
por quien mi engaño lo entiende* 
Aquil. Aquí quedamos., tu enojo 
me obligó á que te dixeífe 
quien era tu amante. Deid. Y yo 
afable lo efcuché , ó fueífe 
porque ya en mi inclinados 
tu ingenio , y belleza huvieífen 
ganadome el alvedrio, 
ó porquef Lidoro , al verle 
( otra vez lo dixe ) como 
efpofo , y no como haeíped*; 
le aborrecí , xin mas caufa, 
que empezar a aborrecerle. 
Aquil. Guítaúe de qae de noche 
■en dbe trage vinieílé 

£ á cfte 


El ivfou/i ruo 

a eñe jardín. Deid. Si, perqué 
en el de muger parece 
que eftá violento el cariño. 


A q uil . Mo nftr uo , p ues , de dos efpecies, 
tu dama de d ia , y de noche 


tu gaian , no te merece 
mi amor de galán , ni dama, 
ni favores, ni defdenes, 
pues ni dama me deípides, 
ni galán- me favoreces. 

Deid. Elfo no quiero que digas, 
pues qué mas favores quieres 
de mi, que ver que vn engaño 
tal , que exemplares no tiene, 
le diíslmuk. ? Qué mas 
finezas, íi me mereces, 
podiendo hablarte de dia, 
por hezer hurto el quererte, 
que á aquellas horas te hable? 
Qué mas agrados , íi debes 
á mis pelares que finjan, 
en mi fálud accidentes, 
que el cafamknto dilaten? 

'Aquil. No te enojes , razón tienes; 
mas qué importa (ay dueño mío! ) 
aver llegado á deberte 


eífas finezas , fi todas 


me' han de hervir idamente- 


de mayor pena ? Mañana. 
dizcn,cue cafarte quiere 
tu padre ; mira íi ha íido 
piedad el favorecerme,, 
pues es guardarme la vida, 
folo para darme muerte. 

Deid. Puedo yo no íer quien foy? 

Aquil. Lloras? 

Deid. No , que aun no me deben 
aquefié alivio mis anuas. 

Aquil. Pues qué es elfo? 

Deidam. Es bolamente 
querer llorar , fin llorar, 
bien como en pecho rebelde. 


de los Jardines* 
Muflc.dent. Ojos eran fugfc? 

de yn pardo efcollo dos fej 
Aquil. Qué vozes ion las que; 
Deid. No te affuftes , no te ¿ 
Múñeos fon de Lidoro, 
que defde eífe Parque fue 
cantar , porque afsi preí® 
que mis triítezas divierta 
Aq. Con buena difeulpa (ay ti 
que no me ofenda pretea 
con dezir , que es de Lidc 
muíica , que ya dos yez« 
la debo íentir ; por íuya, 
y porque á impedirles Ues 
á ellas ñores , q ue" recibía 
en el nacar. que guárnete 
tu pie, las her mofas peri 
de las lagrimas que. viere 
Mufle. Humedeciendo peña 
de jazmines s , y cláveles.. 
Deid. Que.él cante,. quando j 
contrariedad, es,, que debe 
eftimarfe , .pues que dize. 
fu amor, y mi olykkm Jq. 
iio.fentir quien-ñente? Dé 
mas puede hazer que coá 
al fentimiento el agrado, 
viendo el alma de quien fie 
Mufle. Cuyas lagrimas rlíua 
quexas repitiendo alegres 
Quiere lev&tarfeyDetáamU $ 
Aquil. No me detengas, que'* 
de falir adonde intente 
hazer que lloren , pues il® 
que no es bien que tu te 
y eilos canten , fin que yo 
fu fangre , y tu iianeo 
Muf. Entre conceptos ¿o 
y murmureos de corriera 
Deid. No has de lalir. 
Aquil. Ya no haré r 
que íi entra en el jardín § 
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jura qué He ue labr yo? 
fi¿. Gente aquí ? Cielos, valedme! 

're í iia puerta, y falenLidoro y labio. 
H. Di x irte , porque mejor 
|a deiécha hagan , no dexen 
‘de cantar , mientras adoro 
‘de mas cerca las paredes 
l de los quartos de Deidamia, 

'ya que ruegos , 6 intereiles 
■vencieron 'los jardineros, 

!para que la puerta abrieílen? 
b. Si ícñor,ya prevenidos 
quedan de que canten íiempre. 
en. . Y o le y muerta , rt por dicha, 

0 poqdek i;ha , acontece 

fer conocida. Lid. Azia allí, 

;que íiento ruido parece; 

:y es verdad, eos bultos fon. 
ib. Y grandes , cada vno tiene 
veinte anas de caída. 
idor. Hombres aqui ? conocerles - 
es ya for^oíb. Lib. No es. 

‘dor. Pues que puedo hazer? 

Lio. Bol ver ce: 

1 mira qué cofa tan fácil. 

id. Qué eífo, necio, 'me aconfejcs? 

: Como puedo no faber 
\ quien a eívos jardines entre 
a ertas horas? Lib. No queriendo 
faber lo. Deid. A nofotros vienen. 
[quil. Retírate tu , que yo 
r me quedaré a detenerles, 
que como no te conozcan, 
los demás inconvenientes 
; importan menos. Deid. For^ofo 
les (ay de mi!) aunque pendiente 
| dexe en tu vida mi vida. Vafe. 
¡M. El vno la efpalda buelve. 

4 b. Parecefe á mi. Jad. Y el otro 
i queda. Lib. Efle no fe parece. 

| 'dor. Quien va? 

iquil. Quien me lo pregunta? 


Lid. Vn hombre , que faber quiere 
como a veis entrado aquí. 

Ac.i-.il. La duda es impertinente, 
pues preguntándoos á vos 
corno entrañéis , me parece 
futréis como he entrado yo. 

Lid. Yo tengo canias , que pueden 
darme aquefte atrevimiento. 

Aq. Yo también. Lid. Y me compete" 
el faber quien fois. Aquil. A mi 
el no dazirlo. LJd. Poadreifmc 
en obligación de qüe 
lo pregunte deíla fuerte. 

Aq. Y á mi reíponder de ertotra. 

Sacan las efpadas,y rinen,y la muñe A, 

que ejlard algo lexos, fin cejfar j canta 
todas las coplas. 

Mufle. Ojos eran fugitivos. 

Lib. A muy lindo 'tiempo buelven 
a cantar ios otros : Quién 
pulo eípadas , y broqueles 
en íoífa jamás? Lid. Qué hazes? 

Lib. La fuga defte motete, 
á dezlr que callen voy, 
porque en eftilo no entren 
de matarfe dos debaxo 
de compás. Vafe i 

Lidor. Aunque valienre 

os moftrais , fabre quien fois. 

Aquil. Soy , fi el valor fe refuelve, 
el Monftruo deftos Jardines. 

Lidor. El nombre? 

Aquil. No ha de faberfe. 

Lid. Aunque vos. me le calléis, 
me lo dirá vuertra muerte. 

Riñen los dos , y fale Vlifss . 

VI f. En los jardines eípadas, 
y abiertas ius puertas? Llegue 
a faber que es efto. Lid. pues 
no es bien que el empeño dexe, : 
harta que lepa quien es, 
hombre que a dczir ie atreve, 

E 3 Moa- 


El Moiiflruo 

Mcnítrroíby deftos Jardines. 
Vlif Qué efcucho ? Inego tu eres 
el que bu íca rni deíeo; 
tanto , que á efla hora me tiene 
deívelado á eños vmbrales; 
y afsi , yo he de conocerte. 

Pene fe al lado de Aquilea. 
Aquil. Pues equivocado liega, 
Cielos , en mi favor eñe, 
dexandole el ríefgo,es bien 
que la ocafion aproveche, 
y me retire á mi quarto, 
donde antes que puedan verme, 
mude de trage,y de nombre. Vafe. 
Lid. Hombre, íi bufeando vienes, 
como has dicho (ay de mi!)ai monf- 
deftos jardines? advierte, (truo 

que a él le dexas ir , y á avies 
también le bufea detienes. 

Vlif. A ti te oi dezir , que tu 
lo eras ; y pues tu lo eres, 
no te defiendas de mi, 
que no te bufeo imprudente: 
para tu muerte , fino 
para tuapiauío, y hazerte 
dueño de Troya : y porque, 
jfeguro de mi , no intentes 
defenderte , V liles foy, 
que en efie jardín previene, 
per vn Oráculo hallarte. 

Lid. Vlifes? VHf Si. Lid. Pues fi eífe 
es tu intento , contra ti 
tu diligencia íe buelve: 
pues le dexas ,quando yo 
también le bufeo. Vlif. Quien eres? 

Lid. Lidoroíoy. Vlif. Puesfeñor, 
vos aquí ? vos delta fuerte? 

Qué es eño }Lid. No sé; ay Vlifes! 

Jr li. Sepaqué es.L/i. Pues íe nos pierde 
entre manos la ocafion 
de faber ( deídicha fuerte! ) 
a! que vueiíro valor bufca 4 


de ¡os fiar diñe?. 

O - 

y vueítro valor defiende 
y ya la primera luz 
en fu crepufculo vence 
las tinieblas de la noche, 
no es bien q aquí nos en 0 ^ 
Salgamos de aquí , y 
lo que á mi vida íucedej 
pues fojamente de vos 
lo fiara. Vlif. Y juftament- 
que foy vueftro amigó ; y y 
que no es bien durar ene 
litio , fin que reípetémos 
el honor ceñas paredes, 
tomemos la bueka al Pare 
Entran por vn lado , y Jalen ^ 
Lid. De fu enmarañado albeq 
eñe es el litio mas folo. * 
VH. P r ofegu id,pu es Aid. Atea 
Yo, llevado de mi amor, 
no os encarezco fi es grané 
pues baña no fer dichoío, 
para faber que es cogitan» 
con muficas divertía 
deíde la esfera del Parque 
las triñezas de Deidamia 
eña noche : Que mal ha# 
quien cura males agenos, 
pudiendo fus propios malí 
Los afeélos de rendido 
facilitaron que entrañe 
al jardín : Nunca pilara,' 
piuguiera*ai Cielo , fu mar? 
pues no hallara de mis p®’" 
entre fus llores el aípid. 
Dos bultos vi (ay infelize!; 
huyó vno , otro ocultarle 
en las ramas pretendía, 
de atento , no de cobarde» 
porque igual valor jamas ¡ 
depoíitó el Cielo en nadie* 
Embeñilé , y lo que déí g J 
Cupe , fue , que íe nombré. 


a 


¿De T>on Bedro Calderón de la ‘Barca, 


el Jüonftruo de los jardines, 
en cuvo empeñado lance 
llegafteis , equivocado t 
de ver que yo me lo líame; 
y fue , que yo repetí 
lo que él avia dicho antes. 

Y pues vencido el error, 
de vos mi valor fe vale, 
por amigo ,y efirangero, 
qué he de hazer en íemejante 
pena ? íabiendo que vn hombre 
galan , y 2yrcfo en el talle, 
vaierofo en el denuedo, 
recatado en el lenguaje, 
prevenido en la cautela, 
y en la ejecución confiante, 
Monftruo de aqueftos jardines, 
en ellos pueda ocúltale 
tan feguro , que no teme 
que el día fe le declare, 
para no quedarfe en ellos, 
pues por la puerta que entrafteis 
no fue por don^g él fe huyó? 
Pues prefumir que lo fabe 
Deidamia , es penfar que al Sol 
ofeuras nubes le manchen: 
Penfar que lo ignora, fiendo 
a quien yo adoro , es quitarme 
en los miedos de zelofo 
ios privilegios de amante. 
Coníicfio que ay otras Damas, 
mas pgra mi no es bañante 
^--fatisf ación , que ninguna 
merece que la idolatren, 
fino ella*; y mas grofera 
fuera mi dolor en darfe 
por entendido de que 
a otra , donde ella efia , amen, 
que no en preíumir que es ella: 

Y aísi , atento a mis pefares, 
dezkírae como labré 
que hombre es cite , 


Vlif- No adelante 

paífeis , que ya a mi me toca 
por vos , y por mi empeñarme 
en faber lo que mis dudas, 
y vueftras, íi en vna parte 
desiguales i#n,en otra 
parece q«q fon iguales: 
pues íaher quien es vn hombre, 
a los dos inquietos trae, 
con la diitancia no mas 
que fe da entre Amor , v Martes 
Y aísi , pues a vos , y a mi, 
aunque con caulas,. diñantes, 
toca íaber quien fea el que 
oculto en ellos , fe llame 
el Monftruo de los Jardines, 
oy he de determinarme 
a entrar de Deidamia al quarto* 
que no dudo que en él halle 
algún indicio de tanta 
novedad , pues quando callen 
los recatos de la vez, 
no podran ios del íc reblante; 
que aunque es verdad, que uoavra 
de ponerá me delante, 
eftando en el quarco yo, 
haré vn eiiruendo tan grande, 
que fu efpiritu le obligue 
á que quizá fe declare, 
viendo titubear al Orbe, 
fi fe cae , ó no íe cae. 

Lid, Có qué induftría aveis de entrar? 

Vlif. A \ Üíes queréis que falte? 
con foiamente vn recado 
que lleve de vueftra parte. 

Lia. De mi parte? y qué ha de fer? 

Vlif- Puesostraxo aquelia.Nave 
tamas riquezas de Epyro, \ 
para declararos, ciadme 
delias algunas, bien como 
telas , perlas , y diamantes, 
y también porque mejor 


£/ Monfl ÍM-Q 
vn Mercader fe- disfrase, 
viendo que lleva de todo, 
efpadities , y plumages, 
vandas, efcudos ; y ea tanto 
¿jue me empeño en, el examen 
yo , vos aveis de ayudaros 
del valor, y de la fangré, 
para no db* á entender 
los fentitnientros á nadie, 
proíigulendo los feítejos, 
y mu deas , como antes, 
aun entrando en los jardines 
por donde eíia noche -entrañéis; 
de fuerte , que nunca mas 
fino , rendido , y galante 
Deid inda ha de averos vi ño. 

LíJ. Aunque no es eíio muy fácil 

' de obedecer , pues callar 
con zelos no lo hizo nadie, , 

yo lo acabaré conmigo. 

Vlif. Efto es io mas importante: 

Mo hombre no conocido, 
que me afsifta , y me acompañe, 
he menefter ; mirad vos 
fi de quencos en la Nave 
vienen , ay vno de quien 
pueda el fecreto fiarle. 

Lid, Vn criado tengo , en quien 
concurren las calidades 
que me dezis , porque aunque 
me ha aísiltido , los dísfrazes 
le encubrirán. Vil f. P ue s , L idor o, 
á diísimular peñares. 

Lid, Vliíes, á hazer finezas. 

Vlif, Que hombre que pudo ilamarfe 
elMonftruo de ios Jardines. 

Lid. Que hombre que pudo ocultarfe 
en ellos de día , y de noche. 

Vlif. Indicios me ofrece grandes. 

Lid. Grandes temores me ofrece. 

Vlif di no fin cauía. Lid . Y no en vaíde. 
Vlif. Si untos aviles creo. 
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Lid. Si dudo tantos defayres. 
Vlif Como los Cíeles me eir.bia» 
Lid. CofCiO Deidamia meiiaze 
Vanfc.y [ais DeUamia pirene, 

Sir. No en vano IclS luzes bdías 
que el Sol en fus lumbres dora 
olían , con tan bella Aurora, 
competir con las Eñrellas. 
Deid. Lifonjas , Slrene , á mi > 
Cint. No es pofsible que lo fea 
la verdad. Deid. Bien «efxá: kh, 
ha paifado por aquí? 
bien se queden ítrquarto eftá. 
mudando el trage , y el fin 
del empeño del jardín: á¡jm 
Masefta es defecha. Sir. Ya 
ella vien o* Sale Aquí les de da 
Deid , En que has eftado? 
qué traes? qué tienes? Aquillk 
paliando aora efcuché. Deid.ty 
, Aquil. Que te trae vn recado. 
Deid. Quien ? Aquil . \ files. 
Deid. Y qué ha fida ? Aquil. Licios 
Detd. Qué mal empiezas! 
Aquil. Por divertir tus triñezas, 
fabiendo que llego áEgnido 
vn Mercader Eílrangero, 

■ que trae de la India Oriental 
empleado fu caudal! 
en vno , y otro Luzero 
hijos del Sol , te le embia 
con él , porque de fus bellas 
joyas , las que guiñes deilas 
tomes. Deid. Ella bizarría, 
íobre la loca arrogancia 
de anoche, que hafta-aora h¿cht 
en mi pecho , arguye mucha 
malicia , ó mucha ignorancia 
mucho me da que temer; 
pero como demi ( ay ‘Cielos!, 1 
fe atreverá á tener zelos? 
Aquil. .Mira qué has derefponc^ 
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T>eld. No lo sé, porque fi aquí 
refpondo ayrada , y cruel, 
le dov otro indicio a el; 
y fi ño , otro enojo á ti. 

Pues ya que a dudar te obligas' 
lo que debes. hazer , yo 
dire que entre , porque no 
quiero que tu fe lo digas. 

Sir. Notable defayre fuera, 
fí en fu fineza reparas, 
que la entrada le negaras. 

Sale Ví¡ fes, y Libio vefiido como Efiran- 
gero,y isas en vn cofrecillo io que aíran 
dejpues los verjas, y en las manos vn 
Jombrero con plumas ,vna efpada de 
plata, y vn efeude dorado . 

Vi if Dichofo yo, que efta esfera 
íoberana merecí 
de tanto Sol penetrar; 
mas eíto es fervir , y amar. 

Libio. Y defdichado de mi, 
que hecho vrra portátil tienda, 
foy , como beftia cargado, 
embidioío , a quien ha dado 
peíadambre 2gena hazienda. 

Vlif. £1 gran Principe Lidoro, 
que de miíu atención fía, 
conmigo eñe hombre os embia, 
porque del grande teforo 
cL vn Mercader, que ha venido 
oy ui Puerto , algo feriéis. 

Dea . V r eamos qué joyas traéis. 

Vlif. A todo eftaré advertido. 

Deid. Porque aunque yo para mi 
ninguna pienío tomar, 

- oy a mis Damas feriar, 
ya que fe han bailado aquí, 
las que les agraden quiero. 
VliJ.Qf.c2. el cofre. Lib. Aqueífo haré 
de buena gana, porque 
como es rico , es majadero, 
y cania tarde, y mañana. 


Vlif. Abrele. Lib.Effo haré también, 
porque a vn pefadazo quien 
no le abre de buena gana. 

Poner efto a parte quiero, 
que no es de aqui , y lo trada, 
por íi en el camino avia 
quien lo compraífe primero. 

Pone d vn lado efpa da , e feudo, y plumas* 

Vlif. Saca eífas telas, y ve 
defdoblandol as aora. 

Saca vnas piez.as ele tela, y tiéndelas - 

Db. Qué color dedos, feñora , 
mas os agrado ? Deid. No sé. 

Lib. Telas íu viña deíprecia, 
y tras ellas no fe va? 

"bien fe echa de vér que efta 
el Corpus lexos de Grecia. 

Vlif. Y é aquellas joyas facando. 

Sa ca vna joya. 

Lib. Qué os parece eñe Cupido 
de diamantes? Deid. Necio ha fido 
‘ quien delios labra amor, quando 
paralo que el mas perfecto 
dura, aun la mas blanda cera, 
materia rebelde fuera. - 

Sir. Dexando a parte el concepto* 
joya mas bella no vi,, 
rica , y de buen gnfto es. 

Lib. Si es rica, claro efta. Deid. Pues 
fea, Sirene, para ti. 

Sir. Amor tuyo á merecer 

llego ? Deid. Engañafte,que yo 
no te doy mi amor , fino 
el amor del Mercader. 

Lib. No es poco effo , pues delante 
ay mas cíe alguna muger, 
que el amor del Mercader 
es el que tiene á fu amante: 

Per firmeza aquella pieza Otra. 
fuerza es que a tu güilo informe. 

Deid. No es,q elfo ha de fer conrorme 
cuya fuere la firmeza. 


Ctnt, 


El ivfon/?r¿íQ de ios ^jar diñes, 
Cent. De qiuíqiíiera en quien fe v¡ 
merece fer eítímada: 


De id. Si dio es dezir que te agrada, 
tuj-a la firmeza fea. 

Cmt. Laman© befo a tu Alteza, 
Libro. Atala bien al poner, 
p & rqae fe lude caer 
fácilmente vna firmeza: 

Ella Corona querría Otra joya» 
que te agrade. Deid . Della que 
áízes ? Alquil. Mal. 

Diid. Por que ? Aquí!. Poraue 
efiá en tu mano, y no es mía. 
DerJ.Si es, toma. Aq.Efío no,perdóna, 
Deid. Por qué de verla te peía? 
Aquil Porque tu-*© entkndesde efía, 
y yo hablo .de otra Corona. ^ 
¿/¿.Hila vna Aguila Imperial G^. 

es', que ai So: las plumas Jora. 
DciuJT i agrada éíta ? Aq.blo fenora, 
que me citan fus badas mal. 

L:b. Vn aípid de rubíes. Deid. Di, 
efte acafo te adrada? 

Aquil. .Pues digo al afhid de no, 
á nada dire de si. 

Deitk Que algo no eliias,me enfada, 
Aq. Tu io quieres? Deid. Yo lo quiero. 
Toma el ejcudo.pcnefe el fombreroy 
ybazs-que fe ciñe. la efpada. 
Aquil. Pues efte efeudo, elle «zero, 
eftas plumas , y eífa efpada 
tomare. De id. E do has elegido? 
Aquí. Si. Deid. A qué fio? 

Aquil. No puede fer 
que lo .ayamos menefter 
en aviendo anochecido? 

¥11 f. Mucho eftraño la elección: 

donde ay joyas, armas quieres? 
Aquil. Si, pues ay entre magotes 
mugeres qss no lo foa. 

De id. Necia eftas ; no digas nada 
delta á i-adoro t fino 


quanto agradecida yo, n 
conocida, y obligada, 
nunca fus finezas dudo? 

Y *l ue €n fu nombre eícooj 
^ eftas dotas para mi. b 4 
Aq iOÍ Alo eñe asero,y. elle efeuda 
Víij. Yo.feñora, le díte 
t°áo quanto me mandáis. 
Lib. i i! vos no os diígufiai^ 
otro día bol veré, 
pues podrá Per que otro día 
de ©tra cofa os agradéis. 

■y. • Quandoquifiereis podéis, 
Cmt. Dírne, Adía bizarría ? 
qué nentesPé/X Mucho ay ÓhÜ 
mas por oy lo fuípendamos, , 
, que- día en que dan ios amos, 
no es dia de murmurar. 

Salen el Rey y Udoro, Danteo, 

-Ley. Peidamja hermofa,á -r u ™ 
vengo con dos novedades. 

Deid. Venir contigo Lidoro, 
no es, fe ñor, la menos grande. 
Rey. Importa para la vna: 

Pcio que es eílo quehazes? 
Deid. De eííe Mercader, que Vlifs 
me ha trayao de fu parte, 

_ feriando eílava vnas joyas. 

Lí . . Todo el Sol, puefto en engaita 
fuera para mi atrevido; C 
bien que para vos cobarde. 
Deid. G uar déos el Cielo. V¿if.Reco f 
eiío. Lib. fá rae es importante, 
porque alguien no me conozca, 
y me de cotí algoalguien. 

¿«a!. Que tenemos.-' F7//iPoco, ó naá| 

pues folo he vifto vn notable 
eípiritu de muger. 

Rey, La vna es, que tengo de parte 
de Acaya , patria de Aftrea: 
Donde efía? 

Acuü. A tus plantas yaza 
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le y. Que armas,y plumas fon efias? 
permite que el verte eftrañe 
con infignias de Bcloua, 
no deudo hermana de Marte. 

'a Al. Como Ja guerra de Tro v a 

Jl , * 

por toda Grecia fe trate, 
para vn deudo mío. Rey. Efta bien: 
Mas la duda que me trae 
conruío , es aver tenido 
cartas , en que por confiante 
íe tiene, que dio a! «.ravés 
en vn efcollo la Nave 
en que Afirea venia. Aq.Ay trille! 
sy. Y aisi es julio que repare, 
que al. i perezca vrfa Aurea, 
y que otra aquí te acompañe, 
¡p//. Pues como, ít ñor, íi yo, 
quando aqui ilegue? Lid. Notable 
turbación i Viif. Efta muger 
el juizlo ha de quitarme, 
y mas con efta foípechi 
del fingido nombre. Rey. Ya hazen 
la nueva , y la turbación 
mayor la duda. Deid. Es en valde 
dar crédito a eífa voz , pues 
no ay alguno que fe embarque, 
a quien no íe anegue el vulgo, 
ó le cautive , ó le mate; 
efto fe dize de todos, 
defpu.s la verdad fe labe. 
y. Bien puede fer ; y afsi,en tanto 
que el tiempo nos deíéngañe, 
dexemos aquefto , y vamos 
a lo que es mas importante. 

El Rey vueftro padre eferive 
la gran falta que le haze 
Vueftra perfona ; y aunque 
tantos accidentes graves 
de la falud de Deidamia, 
de vn dia en otro dilaten 
las bodas , ya no es pofsible 
que no vendan, que no arralaren 
mayores incoa venientes 


menores dificultades. 

Y afsi , quiero que mañana 
las ceremonias nupciales 
fe celebren , empezando 
las muíicas efia tarde 
la invocación de Himeneo; 
vfado rito inviolable 
de fus Ninfas , cuyas vozes 
Va en ecos el viento efparce, 
para que tu las admitas. 

Deid. Ya,feñor, que ay en mi fabes 
obediencia , y no elección. 

Rey. Pues con la antorcha que traen 
para ti, y Lidoro , en mueftra 
del amor que en los dos arde, 
da reis principio losdos. 

Aquil. O qué bien díxo , pelares, 
pues fiempre embefiis en tropas, 
quien dixo que ibis cobardes ! 

¿ib. Qué he de hazer ? Dat. Diíii m alar; 
pues de aqui a mañana caben 
mil ligios , y vn trifte puede 
mejorar mucho vn infiante. 

Aquil. Buena ocafion es aquella 
de que mi honor fe declare. 

Salé algunas damas en trage áeKinfaSy 
con hachas encen-didas. 

Af///IAltalamo cafto devirgen efpofa, 
que dulce , y hermofa 
corona de amor el mas altro trofeo. 
Ven Himeneo , ven Himeneo. 

Ai talaino cafto de joven amante, 
que fino , y confiante " (pieo, 
corona de amor el mas dulce era- 
ven Himeneo , ven Himeneo. 

Al talarno cafto donde vne el amor. 

‘Tocan dentro caxa,y clarín ,y fufpen- 
denfe todos. 

Vnos.Qui alfombro: Otr . Qué pafmo! 

Oí r o/. Qué íu fio ! Oír. Que horror! 

Rey. Gran Júpiter, qué es efto, 
que en tanta confuíion al Mundo 
Ju puerto? F Düd % 


EÍMonflruo de los ¿Jardines.' 

Jjsld, Qué nueva fiera ha. fido 

ia cnie ha dado tan bárbaro bramido? 

Lid. Como , fin que fe raíguen pardos leños, 
fe oyen puertos en muíica ios truenos? 

Dant. Como , fin dar defmayos, La caxa. 
fe miran fin efeandaio ios rayos? 

Lib. En que infernal Abiímo 

fe habla defte lenguaje ei barbarifmo? 

Ley. Qué ferá eíte terror? La caxa. 

Tod. Prodigio , alfombro , efeandaio , y horror» 

Aquí!. Vueftro difeurfo yerra, 

que aquefte es el idioma de la guerra, 
que á grandes cofas llama; 

- pues fu concento grave, 
mezclando lo horrorofo , y lo fu ave, 
el pecho anima , el coraron inflama, 
y la muerte apellida,, 
en glorioío defprecio de la vida: La caxa . , 

quien íus templadas clauíulas efcucha, 
y a la campaña por falir no lucha? 

Viva ei Imperio Griego,, 
y Troya fe deflruya. á.langre , y fuego; 
no quede a vida, bárbaro enemigo. 

Mas loca eíioy , no sé, lo que me digo; 
perdona , gran íeñor , que eíte portento 
mi atención fe. ha. llevado tras mi acento» 
Arroja el efeudo , y la efpada . 

Ley. Vamos a. ver que. ha fido 
lo que causo tan paboroío ruido» 

VUf. Tened , ya no fabeis lo que efto fea? 

Tcd. No. VUf. Si fabeis, pues ya lo dixo Aftrea» 
Yo, de Grecia Caudillo , he fabricado 
elfos dos nutrimientos, 
que voz de Alarte , y lengua de los vientos, 
animen , y goviernen al Soldado; 
fi bien , ya me ha pelado, 
pues donde ay tantos hombres, 
fu ruidolb concepto 

folo en vna muger hizo fu efecto. V afe . 

Lid. Oye, Vliies , efpera. 

Ley. Adonde vas? Ai. Párle á entender quinera, 
que eítrañar íu ~ ai moma 
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la novedad , no es falta de ofíadia. Vafe * 

Deid. Síguelos , no íuceda, 

que acontecer vna defdicha pueda. 

Rey. Si haré ; pero aunque invente 

maquinas , no he de ciarle armas , ni gente, ; 

mientras que íus fútiles 

trazas no Upan deícubrir a Aquiles. Vafe , 

Van-fe Cosíos los hombres. 

Deid. Harto Je han descubierto, 

y con la mxíma acción a mi me han muerto. 

Sir. \ a Sabido So que es , de qué turbada 
has quedado? Del. No sé, no me hables nada, 
dexacme todas : 1 u también me dexas, 

Aítrea ? tu también de mi te alexas? 

Vafe ¿odas Ls Damas ,y detiene Deidamia d Aquiles* 

Aquél. Si , pues en efla parte 

nadie tiene mas cauía de dexarte. 

Deid. De dexarme ? Aquil. Si, ingrata, 
pues tu crueldad con tal rigor me mata, 
que has dado ya , tvrana, 
el si de que (eras de otro tnañana. 

Dei. o.Aq.Mas qué importaracabeíe el engaño. 

Dei. Quiíe./í^. Que a -tiempo llega el deíengaño. 

Deid. Deíveiar. Aquil. No prodigas. 

Deid. La íofpecha de ayer. Aq. Nada me digas, 
caS*te norabuena, 

que yo (qué rabia!) me Sabré (qué pena!) 
defpkar en la lid , donde pretendo 
entrar matando , pues que voy muriendo. 

Elfos adornos viles, 

que afeminaron el valor de Aquiles, 

dexaré por exemplo 

colgados en el Templo 

de Amor , adonde efiava 

trocada en rueca de Hercules la clava. 

Dad. Mi bien, mi vida, mi feñor , advierte.' 

Aq. Qué he de advertir? mi mal, mi horror,mi m u erteV 

Deid. Que te deífruyes tu, y queme deítruyes. 

Aq. Para qué te me acercas , íx me huyes? 

Sepa el Mundo , que fui. Deid. Calla. 

Aquil. Que agravios! 

abrciine el pecho, y cierraúue los labios? 

E i Se-* 


ElMon/hiiG de los Jar ames, ' 

Sepan que foy. De id. Mi dueño folo eres» 

Aquil. Tu no te cafas? Deid. Si. 

Aquil . Pues qué me quieres? 

Deid. Que lepas que me muero, 

porque en mi es mi obligación primero, 
que mi paísion. Aquil. Y es buena la difculpa 
de vna virtud fundada en vna culpa? 

Eífe traydor éftilo 
la vezindad te le pegó del Nilo, 
que dar vida, y matar , dulce tyrana, 
trayciones fon, y encantos de Gitana. 

Deid. No fon , fino vn forjado , vn trille efecto, 
que aqui es inclinación, y alli es refpeto; 
y á vn tiempo alli aborrece , y aqui ama. Saki 
Sir . Señora? Dei. Qué me quieres? Siren. El Rey lia 
Deidam. Haz per mi vna fineza, 

Aq. Qué es? Dei. Que ne te deipeñe tu triíteza, 
hafta que buelva á verte. Vanfe las ¿&s* 

Aqui!. Yo callaré , y en mí ferá de fuerte 
fagrado tu precepto, 
que ya que lo prometo, 
tanto á callar me obligo, 
que citando folo , aun no hablaré conmigo» 

Que da fe Jufpenfo .y Jale Vlifes. 

YUf* Ofendiófe Lidoro 

de lo que aixe ; y pueílo que no ignoro 

que ha fid© opinión fabia, 

que quien habla en común , á nadie agravia,; ' 

poco podra importar no averie dado 

íatisfacion ; y en fin , tras mi cuidado, 

fin dezirle á él qnai fea, 

buelvo á ver fi pudielíe hablar a Aíírea, 

por ver en que coníiíle 

que vna muger : pero fufpenfa , y trille 

cita , tan divertida, 

que es vn mentido engaño de la vida: 

Cielos , en tal violencia, 
que fe pierde enhazer efta experiencia? 
nada , y mil cofas veo á cada paño, 
que parecen miíierio , íiendo a calo, 

} 7 a lo he penfado , fea defta fuerte: 

Guat^atg Aquiles , que te áJti la muerte. 

i 
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Eft'vl 'thnoverfo le dhce entrando por y no hermoíura del cuerpo*' 
vn* puerta ,y [alie do por otra, y al oírle 
Aquiles ,/e alborota. 

Aquí. Quien me da la muerte ? quien 
'tan piado fo es ? Pero ay Ciclos! 
qué digo? Vlif. No disimules, 
que ya es en vano , íupueño 
que no has podido vencer 
aquel descuidado afecto 
natural , que tras el nombre 
lleva el primer movimiento. 

Aq. Qué es lo que dezis? con quien 
hablad#? que yo no os entiendo. 

Vlif. Perdonadme, hermosa , Aurea, 
que delalumbrado , y ciego 
llegué a hablar con vos , juzgando 
que hablava (qué defcaneo!) 
con Alquiles , tal en balea 
luya travgo el penfamiento: 
loco eftuve , perdonadme, 
digo otra vez, que ya veo, 
feñora , que no íois vos 
Aquiles , ni podéis ferio; 
porque joven a quien Marte, 

Dios de las lides fangriento, 
dqñina para Caudillo 
de íus mayores trofeos: 
joven, a quien apellidan 
para Heroe fuyo los Cielos, 
para honor fuyo los Diofes, 
los Adlros para inftrumento 
de íus influxos , los hados 
para honor de fus decretos, 
fa lama para lu aflumpto, 
la hiíioria para fu exempio, 
la patria para fu amparo, 
y para fu aplauío el tiempo; 
claro es , que no avia de eftar 
en viles ropas embuelto, 
cuidando de los aíeytes, 
perfumes , galas , y afleos, 
que ion fealdades jlei alma. 


afsl, pues yo me engañé, 
quedad con Dios , advirtiendo, 
íi no le defe ubr o aora, 
que yo le defeubra preño, 

Aquil. Aguarda, Viifes , efpera. 

VI i. Qué me quieres?^. Los fuceflos 
que impro vif^mente afl altan 
el muro del penfamiento, 
la mayor ruina que dexan, 
defpucs de faquearle aL pecho, 
es , no dexarle palabras. 

Vlif. Pues qué quieres! 

Aquil. Solo quiero 
lugar para refponder. 

Vlif. Qué tanto plazo? 

Aquil. Vn momento. 

Vü. Pues yo vendré. Aq. No te vayas 
VI i. Tí preño ha de ícby/b.Tá preño 
Deydamia (ay de mi infelize!) 
es tan impoísibie emp’eo, 
que mañana lera de otro; 
ya a los vaklones ínjeto 
ellos , que cícusc : Amor dize 
que él toma a cargo el defprecio; 
el valor no lo comiente. 


reprefentandome ( ay Ciclos!} 


la guerra que me apellida, 
la grande fama que pierdo, 
la patria que déíamparo: 
y defpnes de todo euo, 
el riefgo a que no me el rufo, 
pues ya defde aora le tengo 
aquí mas que alia; con que 
eñar refpondidos veo, 

Defdamia , yo , amor , honor; 
guerra , fama , patria, y ricígo. 
Vli. Qué has reíuelto? porque viene 
azia aquí gente. Vli. fie reíuelto,' 
Vlif. P religue. Aq. Duda la lengua. 
Vli. Habla. Aq. Paítame el aliento: 
poner ení^xvo mi honor. 

Yá 


El Moü/ítm 

Ya lo díxe, va no puedo 
bólver á coger la voz ; __ 

y ai si , pues va anocheciendo, 
y a mi deíeo la noche 
eíliende fu manto negro, 
tenme en el parque vn cavallo, 
y la feña deleitar puerto, 
ferá , hazerme vna llamada, 

Yiiíes , tusinftrumentos, 
que -yo ialdré de Palacio. 

Víif- Dexa que a tus planeas puefto, 
befe la tierra que pifas: 

A Dios. V-afe. 

Aquil. A Dios v Efto es Pecho. 
Fortuna , pierdafe todo, 
día que a . Deidamia pierdo. 
Aquellos adornos viles, 
no , como díxe primero, 
daré a! T etnplo del Amor, 
mas del défengaño al Templo 
los daré ; y pues que lo ha íido 
para mi elle jardín bello, 
adonde mis deíengaños 
fon victima de mis zelos, 
queden en ei pordefpoios, 
bien como anciano trofeo 
' de culebra, que -renueva 
juntas la piel, y el aliento. 

Defnuaaie.y queda en trage de hombre „ 
Ais i yo, aviendo dexado 
la nupcial ropa de V enus, 
foío túnicas de Marte 
velare , y aqueíle azero 
(que oculto entre aqueftas ramas 
anoche dexé , temiendo 
que el rumor ilamaífe^gente, 
y con él me vieíTen dentro 
del quarto ) llevaré íoio: 

A Dios, teatro fu neldo, 
donde mi primer amor 
repreíentc íus aféelos: 

A Dios, bailarnos adornos. 


de los Jardines, 

de mi cautela inídrumento5 ; 
-iv i-ZiOs, flores j a Dios, fuepl 
a Dios , Dddamk. " 8 


Sale Deidama. 
Deid . Qué es ello? 

Aquil . No sé. Deid. E feúcha, 
Aquil. No es poisible, 
ilícita. Deid. Adonde vás? 
Aquil. Huyendo 

cíe ti. Deid . Efía es la pal¿ 
que me dille? 

- Aquil. En qué la quiebro? 
di- v~anar ia di , y ia cu ■ n C o , 
pues no hablo en mis iead¿ 

- Deid . A qué propoíito eftas 
en eííe trage tan preilo? 
pues no quedamos anoche, 
por el ruido , de no vernos 
efta ? Aquil . Todo eílbes va; 
pero yo a verte no vengo. 
Deid. A qué vienes ? Aq. A no y. 
Deid. Como ? Aquil. No sé." 
Deid. Había. Aquil. No puede^ 
dezir , que ya no es poísíbie 
durar el engaño nueítro; 
yo efioy conocido ya. 

Deid. Qué , qué dizes? 

Aquil. Lo que es cierto. I 
Deid. Quien fue quien lo fupo'/ 
Aquil. V lifes. Deid . Corno? I 
Aquil. EíTo es lo que noentienfi 
Deid. Qué dixo? •— / 


Aquil. Nombro mi nombre. 
Dí/d.Negáras. Aq. No pude hrA 
Deid. Ha, que tu altivez fue cat 
Aq • Ha, que tu trayeion fue eftf 
Ello , pues , por vna parte, 
por otra tú cafamiento; ^ 
qué remedio puede aver, 
fino. Deid. Qué ? 


Aquil. No aver remedio? 


\ aisi, á Dios,a Dios,E 


pnes con ¡dos caufas me aufento 
tle ti , entrambas tan toreólas, 
como no verte en agenos 
bracos , y falvar mi vida: 
y pues me guardan los Cielos 
para tragedias de Marte, 
no empiece por las de Venus: 
á Dios otra vez , á Dios ^ 
otra, y otras mil. £><?¿¿.Prímero 
has de eícucharme : Yo, Aqudes, 
hize ( á pronunciar no acierto, 
pero qué acertaré yo? ) 
por mi mifma (ay de mi!) esfuerzo 
á mi inclinación ; mas ya 
que pifar la linea veo 
de lo impofsible a mi amor, 
pierdo el vivir , fi te pierdo. 

No te aufentes , no me dexes 
conmigo á mi , y yo te ofrezco 
fer tuya , aunque fe aventuren 
padre, efpoío, honor, y Reyno: 
Tuya he de fer , no te vayas. 
í^.Pues corno me he de ir con ello? 
pierdafe vida, y honor, Clarín.^ 

fama, y gloria : mas qué es ello? 
la voz de Marte me llama: 
Deidamia,a DÍos,que no puedo 
no refponder a eíla íeña. Cax.t . 

')eii. Mi bien, mi feñor,mi dueño.. 
\quil. Ya es tarde, Dcidamia. 
Veidam. Quando 
fue tarde para requiebros? 
í quil. Quando va eftá apoderado 
de toda el alma otro acento. 

Muf. dent. Pues zelos, y amor 
ion gloria , y infierno, 
viva el amor, 
y mueran los zelos. 

)eid. Mueran los zelos , y viva 
amor , dize en blandos ecos 
otra muirca , que es 
ei primer güilo que debo 


á pefar de la Fortuna: La caxa. 
Mas qué digo , quando veo 
que el honor me eflá llamando 
con mas generofo eílrueudo? 

Quiere irje , y Deidarnia le detiene , 

Deid. Buelve, buelve, no te lleve 
mas va bronce, que vn acento. 

La rnujic. Viva el amor, 
v mueran los zelos. 

Aq. No liara, que ellas dulces vozes 
ícn imán de mis afectos. 

Deid. EiTo íi, viva el amor. Clarín. 

A quil. Viva.pero no en rr i pecho: 

Yá voy , Y liles , aguarda, 
que tama , y honor pretendo.. 

Mujic. Viva el amor, 
v mueran los zelos. - 

Aquél. Pero no me aguardes, vete: 
No llores tu , que ya buelvo. 

La caxa. el clarín, y la mtijlca fuena d 
•i n tiempo toco, y ¡ale Lidero. 

Lid. Entre muiieas,} trompas 
luear otra vez le ha hecho 
azi a efia parte : Quien va? 

Aquil. Y a pudieradesiaberlor 
El Monílruo de ios jardines. 

Deid. Ello me íaltava, Cielos. 

Lid. Aora ver éíi otro engaño 
te libra de mi. Riñen. 

Aquí!. No quiero 

que yá el engaño me libre, 
fino el v alor , y el esfuerce. 

Mujic. Pues zelos , y amor 
ion gloria, y infierno, &c. 

Deid. Yá que ella perdido- todo, 
la vida , que es lo de menos, 
fe pierda también :\ mes? 
Cintia? Sirene? D anteo 1 
padre? léñor? mas mis vozes 
otras co ni unden. 

Sdd 
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á Lidqro. Aq. Y qué bien üizeS 
Y iva, y viva en nueftros pechos. 


El Mon/fruo 

Salen todos , y dos criados con hachas, 

‘iodos. Qué es eíto? 

Lid. Conocer quien es vn Mon finio 
cieitos jardines. Aquél. Primero 
mil vidas perderé. Rey. Afitrea? 

Aq. Yá de eflé engaño no es tiempo, 
que con la eípada en la mano, 
de oír tal nombre me avergüenzo: 
Aquües foy, que á tu cala, 
y á ti tai traycion he hecho, 
de Deidamia enamorado, 
á quien por elpoía tengo: 

Vengan, pues, y llegad todos. 

Rey. Matadle. Deid. Ay de mi ! 

VUf Teneos, 

que íx le bu Que hada aquí, 
ya deide aqui le defiendo. 

Rey. Tu, Vides, á quien ofende 
mi Pasado. 

Lidor. Tu al que ha hecho 
tal traycion contra mi honor. 

Rey. Amparas? 

Lid. Defiendes ? VUf. Eño 

a todos importa. Rodos. Como? 

Abreje vn peñafco, y veefe d Retís en 
vn cavallo Robre ondas 
marinas. 

Retís. Yodo diré,eíladme atentos, 

Oy es el día fatal. 


F 



que amenazó con agüeros 
á Aquiles, bien lo publ] q 
el trance en que íe vé pue | 
defie riefgo librar quif e j 
íu vida infeliz , creyendo I 
que feria en la campaña, 
y en la paz le traxe al rie¿,> 
Y pues oy tranfciende ei pj, 
fiendo deíde aqui trofeos ' 
victorias, triunfos, y aplauM 
no os quitéis, valientes Gri| 
la felicidad , matando, | 
que del eíperais , viviendo. 

Buela , airavejjanáo el 
Rodos. Viva Aquiles, viva Aqui 
Dant. Su vida defiende el Puetí 
Rey. Pues fi ia fama le aciano 
Caudillo de fus empleos. 
Lid. Si los Diofes le aííeguran 
aífumpto de fus decretos. 
Rey. Yo íe perdono mi agravio, 
Lid. A o defifio de mis zetas*. 
Rey. Dale la mano á Dcidamii 
Aquél. Feliz foy. 

Deid. Gran dicha adquiero, 
Lib. Yo , por hazer algo aora. 
diré que acabe con efto, 
el Monftruo de los Jardines 
perdonad fus muchos yerre 
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